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Ε Ν Ι  U P O N  ΖΗΤΗΜΛ
Δ ΕΝ ΓΠΑΡΧΕ1 οικογένεια, δεν υπ ά ρχ ε ι οίκο- 

ιυ ρ α  καλή  ή κακή, αδιάφορου, ή όπο ια  δεν 
παραπ ονε ϊτα ι δ ιά  τό υπηρετικόν ζήτημα  κα ι ή 
οποία  δεν β α σα ν ίζ ε τα ι, δ ιά τ ι ή μ α γ ε ίρ ισ σ α  την  
όποιαν πληράνει σ α ρ ά ιτ α  εώς σα ρά ντα  πεντε 
δραχμάς  τον μήνα  δεν ε ίνα ι μ α γ ε ίρ ισ σ α .

Υ π ηρ έ τρ ια ι α ί  όπο ΐα ι άλλοτε εκαμναν άλας  
τάς εργασ ίας  εις ένα σ π ίτ ι ,  κα ι μ ισοήξεραν  νά 
μαγειρεύουν, όπως μ ισοήξεραν νά συγυρίζουν, 
άπεούρθησαν τώρα εις τό μαγε ιρ ιό , π α ρ η τή θ η - 
σα ν  από  τό συγύρ ισμα  κα ι το σκουπ ισμα  κα ι 
ετ ιτλοφορήθησαν μαγε ίρ ισσες . Η εργασ ία  των 
φ υσ ικά  ώΧιγόστευσε, α ί α π α ιτή σ ε ις  τω ν με τον 
νέον τίτΧον ηΰξησαν κα ι α ί γνώ σεις των έμει
ναν α ί  α ύ τα ί, άτεΧείς δηλαδή εις οΧα, αμαθε ίς  
κα ι αστο ιχε ίω το ι εντελώς.

Τό φ αγητό  εξακολουθεί, τώρα με την ειδικ>]ν 
μ αγε ίρ ισσα ν , νά άποτυγχανη  εννεα φοράς εις 
τ ά ς  δέκα, τό σ ερ β ίρ ισμ ά  του ε ίνα ι α κ α τά σ τα 
του κα ί αηδές όπως π ρ ιν , όταν ή μ α γ ε ίρ ισ σ α  
δεν είχε τίτΧον, τά  υπόλο ιπα  ενός φαγητού, 
δεν μεταπο ιούντα ι, α λλά  παρουσ ιά ζοντα ι εις τό 
τραπ έζ ι ξαναζεσταμένα  κα ί κακοσερβ ιρ ισμενα , 
τά  υλ ικά  δαπανώνΤαι δ ίπ λ α  κα ι οι κύριοι, οι 
πληρόνοντες δι* ολα  αυτα  τραβούν τ α  μ α λ λ ια  
των κα ί δ ιά  τα έξοδα κα ί δ ιότι κακοτρώγουν.

Ή  κ α τά σ τα σ ις  α υτή  τού νοικοκυρειού με τ ι 
τλοφόρου προσωπικόν ομοιάζει ολ ίγον με την

κ α τά σ τα σ ιν  των τιτλούχω ν μ α ς  τής π ο λ ιτε ία ς . 
Καί έκεΐ,ώς επ ί τό π λ ε ίσ το ν  μαγε ιρεύετα ι ή π ο 
λ ιτ ικ ή  από αδέξιους μαγείρους, ο ί όποιο ι έχουν 
μόνον τ ίτλους  κα ί απολαυάς , χω ρ ίς καμμ ίαν  
συσ τημα τ ικ ή ν  μ άθη σ ιν .

’Έχω μ ά λ ισ τ α  τήν ιδέαν ότι, άν εις τα σ π ί 
τ ια  ειχαμεν περ ισσοτέραν  διο ικητικήν μέθοδον 
κα ί τακτικήν π ερ ί τήν  α ξ ία ν  τού προσω πικού  
κα ί ή π ο λ ιτ ικ ή  μ α ς  θά έμπα ινε σ ιγ ά , σ ιγ ά  εις 
περ ισσοτέραν τά ξ ιν  κα ί συσ τημα τοπο ίησ ιν . 
Διότι τό σ π ίτ ι  ε ίνα ι τό σχολείου τή ς  ζωής, εις 
τό οποίον ο μικρός π ο λ ίτη ς  τή ς  σήμερον κα ι ο 
πολ ιτευτής τή ς  αύριον δ ιδάσκετα ι τά  πρώ τα  μ α -  
θήματά  του « κάθε άνθρωπος δ ιά  ώρισμένον 
έργον κα ί κάθε π ρά γμ α  εις τον τόπον  του». Εϊ? 
τό σ π ίτ ι δ ιδάσκετα ι ή ιεραρχ ία  κ α ί ή π ε ιθ α ρ 
χ ία , εις τό σ π ίτ ι  ή γνώ σ ις τού νά είξεύρη ό 
καθείς τ ί  ήμπορε ί νά κάμη κα ί δ ια τ ί προορί
ζεται .

Καί τά σ π ίτ ια ,  δυστυχώ ς, ώς επ ί το πολύ, 
όχι μόνον δεν διδάσκουν τ ίπ οτε  από όλα  αυτά , 
α λλά  κα ί καταστρέφουν ίσως τό εις τήν  ψ υχ ή ν  
τού ανθρώπου φ ύσε ι ενυπάρχον α ίσ θ ημα  τής  
άρμονίας. Τό π α ιδ ί, τό όποιον ζή εις ένα περ ι 
βά λλο ν  ανω μαλ ίας , τό οποίον π α ρ ίσ τ α τ α ι εις 
συχνάς σκηνάς, α ί όπο ία ι συμβα ίνουν κα τα  τα ς  
σ τ ιγ μ ά ς  ακρ ιβώ ς, όπου ή οικογένεια συναθρο ί
ζετα ι εις ένα κοινόν τραπ έζ ι, δ ιά  μ ία ν  κοινήν 
άπόλαυσ ιν , τό π α ιδ ί αύτό κάθε ά λλ ο  δ ιδάσκετα ι 
παρά  τήν άρμονίαν κα ί τήν τά ξ ιν  τής ζωής.



338

Ί δού δ ια τ ί τό ζή τημα  τή ς  μ α γε ιρ ική ς  ε ίνα ι 
ζήτημα  μεγάλης  σπονδα ιότητος. Ένεχει όλα  
τ α  σ το ιχ ε ία  τή ς  υ γ ιε ινή ς  του στομάχου , α λ λ ά  
κα ι τή ς  υγ ιεινής τή ς  φ υχή ς  κα ι του μυαλού. 
Είναι ό απ α ρα ίτη το ς  π αράγω ν τής ευεξίας, 
τή ς  ευθυμίας, τή ς  καλής δ ιαθέσεως όλων. Ο ί 
τρώγοντες κα ι χωνεύοντες καΧά ε ίνα ι ο ί εύθυ- 
μάτεροι άνθρωποι του κόσμου. Καί τρώγουν κα ι 
χωνευουν καΧά συνήθως όσοι έχουν ι  ροφήν 
καλομαγειρευμένην, καλοσερβ ιρ ισμένην  καί επ ι-  
στημονικώς εύπεπτον κα ί έλαφ ράν .

Εις την Σουηδίαν κα ί Ν ορβηγίαν με θ ' δΧην 
την μεΧαγχοΧικήν του τρομερού κΧίματος ε π ί-  
δραα ιν  ο ί άνθρω πο ι ε ίνα ι εύθυμοι, φα ιδροί, σ ω 
στο ί γΧεντζέδες ’Εκεί το καλό φαγητό  α ν τ ικ α 
θ ισ τά  κα ί τον ώραίον ουρανόν κα ί το γλυκύ 
κ λ ίμ α  κα ί τό φως ακόμη τού θεού, τό  οποίον 
εξ μήνας του χρόνου ο ί άνθρωποι δεν βλέπουν .

Και είνα ι ό μόνος τόπος οπού ή μ α γε ίρ ισσ ες  
στο ιχ ίζουν  ποΧύ φθηνά , κ α ί α ί  κυρ ία ι ασχο
λούνται ποΧύ όΧίγον εις την μαγε ιρ ικήν , είτε 
δ ιότ ι ε ίνα ι άρ ιστοκράτιδες , είτε δ ιότι ά σχο- 
Χοΰνται εις άΧΧας έπ ικερδεστέρας εργασ ίας .

Πώς Χοιπόν εΰρίσκοντα ι εκεί τόσον καλές  
κα ί τόσον π ο λλές  μ αγε ίρ ισσ ες . "Ο ταν άπηύ  - 
θυνα εις την  φιΧοξενούσαν με κυρίαν την έρώ- 
τη σ ιν  αυτήν με εβαΧεν εις την αμ α ξάν  της κα ί 
αρχ ίσαμ ε  ν νά περ ιτρ ιγυρ ίζω  μεν την  πόλ ιν . Εις 
κάθε γω νίαν σχεδόν δρόμου υπήρχε κα ί ένα 
σχοΧείον μ αγε ιρ ίσσω ν . Εις την Στοκόλμην μέσα  
εις π ερ ίπ α τον  μ ισ ή ς  ώρας έμέτρησα δέκα σχ ο - 
Χεία. Εις τα σχοΧεία αυτά  έρχονται α ί δ ιάφο
ροι χω ρ ικα ι η  κ α ι π τω χοκόρ ιτσα  τής π ρω -  
τευούσης νά μάθουν μαγε ιρ ικήν , όπως μανθά  
νονν εδώ ραπ τ ικ ή ν  ή καπέΧΧα. Εις μ ία ν  τ ρ ι
μην ίαν , τή ν  όπο ιαν  προπΧηράνουν μ ε  εκατόν 
κορώνες μανθάνουν σαρά ντα  φ α γη τά , σαράντα  
γΧ υκίσματα, καθώς κα ί τον τρόπον τής μ ε τ α 
σκεπής τών περ ισσευμάτω ν, τής κατασκευής  
κονσερβών κΧπ. Μανθάνουν επ ί πΧέον τροφο- 
γνω σ ίαν , σ ε ρ β ίρ ισμ α , υγ ιεινήν τού μαγειρείου  
κα ί κάθε π ρ ά γμ α  σχετιζόμενον μέ τό έργον των.

Έ σκέφθην ότι κα ί ημείς εδώ ήμπορούσαμεν  
νά κάμωμεν  τό ίδ ιον εις τήν ΰπάρχουσαν  Οίκο- 
κυριακήν σχοΧήν μας τής Ενώσεως τώ ν  Ελ- 
Χηνίδων. Και τό εκάμαμεν. Εις μ ία ν  τ ρ ιμ η 
ν ία ν , τή ν  όποιαν εδώ ή μαγε ίρ ισές  μ α ς  θα  
πΧηρόνουν μόνον σαρά ντα  πέντε δραχμάς  θά 
μανθάνουν ό ,τ ι κ α ί α ί  Σουηδαί ουνάδεΧφοι των, 
θά πέρνονν δίπΧωμα κα ί θά τοποθετούντα ι 
αμέσως από τό σχοΧείον, ως μαγε ίρ ισσες .

Μενει τώ ρα  εις τάς κυρίας νά  διευκολύνουν 
τό έργον μ α ς , έως οτου α ί νησ ιώ τ ισ σ α ι εννοή
σουν τό συμφέρον των κα ί έρχοντα ι αύτοπροα ι-

ρέτως εις τό μαγειρ ικόν σχοΧείον. Αί κυρία ι 
πού έχουν υπηρέτρ ιας άπΧώς, νά τά ς  στείΧουν 
κάθε απόγευμα από  τά ς  2 — 5 εις τό οίκοκν- 
ρικόν σχοΧείον, οδός Ομήρου 24. κ α ί νά τά ς  
παρακ ινήσουν, όπως θυσιάσουν από  τον μ ισθόν  
των δρ. 15 τον μήνα  δ ιά  νά  μάθουν τελε ίαν  
μαγε ιρ ικήν .

Α ί κυρ ία ι εις α ν τ ά λ λ α γ μ α  τής ευκολίας α υ 
τής προς τά ς  υπηρέτρ ιας των, θά έχουν κάθε 
'μέρα κα ί ένα νέον κ α ί φθηνό φαγητόν, τό 
οποίον θά δ ιδάσκη τό σχοΧείον, ακόμη κα ί γ λ ύ 
κ ισ μ α . Καί μ έ  τον καιρόν δεν θά  έχουν πλέον  
αμαθε ίς  μ α γ ε ίρ ισ σα ς , α λ λ ά  τελειοποιημένας  
εις τό έργον των κα ί τόσον ποΧΧάς, ώστε κα ί 
α ί τ ιμ α ί των ακόμη νά μετρ ιασθούν κα ί νά γ ί 
νουν Χογικώτεραι.

Κ. Παρρέν

ΑΙΊΟ Τ Ο  Τ Α Ξ Ε ΙΔ Ι ΜΟΥ

ΚΩΤΕΡΟΣ" από  τον Α ιγυπτιακόν π ο λ ιτ ι - 
σμόν, α λ λ ά  π α λ α ιό τα το ς  κ α ί ό Α ρ α β ι

κός περ ισώ ζε ι μ νημε ία  δόξης περασμένης κα ί 
μεγαλείου εθνικού είτε εις τ ζα μ ίά  αρχα ιό τα τα , 
είτε εις τάφους καλ ιφ ώ ν  κα ί μεγ ιστάνω ν, είτε 
έντός τού πολυτελούς 'Αραβικού μουσείου, εις 
τό όποιον έχουν συγκεντρώσει όλα  τά  π ερ ισω -  
θέντα τού παρελθόντος κ ε ιμ ήλ ια .

Είναι ίσω ς τό μόνον ιχουσεΐον τού κόσμου, 
εις τό όποιον δεν β λ έπ ε ι κανείς ούτε α γ ά λ μ α τα  
ούτε εικόνας. Η ’Α ραβική θρησκεία απαγορεύει 
αυστηρότατα  τήν  ά να π α ρ ά σ τα σ ιν  δ ιά  τή ς  τέ 
χνης προσώπων, ανθρώπων ή  ζώων κα ί δ ι ’αύτό  
ή πρώ τη  έντύπω σις από τήν  επ ίσκ εψ ιν  αυτήν  
ε ίνα ι μ ά λλον  ευχάρ ισ το ς .’Ε πί τέλους όταν έχη 
κανείς επ ισκεφθή όλα  περ ίπου  τ ά  μουσε ία  τού 
κόσμου καί τελευτα ίου μ ά λ ισ τ α  δύο Α ιγυπτιακά, 
πού κοντά εις τους μαρμάρ ινους ανθρώπους έχουν 
κα ί αύτουσίους αληθ ινούς νεκρούς, αρχ ίζε ι νά  
βαρύνετα ι από τό πανομοιότυπου αυτό θέαμα.

Δ ι’ αυτό, ίσω ς, οί "Αραβες μού εφάνησαν  
λαός έξαιρετικώς συμπ αθή ς , ί ϊρ α ΐο ι τύπ ο ι, 
ώ ρα ία ι σω μ α τ ικ ο ί γ ρ αμ μ α ί, θ α υμ α σ ία  π λ α σ τ ι -  
κό της, χω ρ ίς όμως αξ ιώ σε ις  άποθανατίσεω ς  
τής ώραιάτητος αυτής. Βασιλείς, άρχοντες, θεοί 
κα ί ημίθεοι κανενός ή μορφή δεν επ ιτρέπ ετα ι νά  
απεικον ισθή , ά λ λ ' ούτε κ αμμ ία  τέχνη ήσχολήθη  
ποτε  εις τοός κλάδους μ ια ς  ο ΐας δήποτε ζω ντα
νής ώραιάτητος. Ή  αρχιτεκτονική , α ί  κοσμη- 
τ ικ α ί τέχ να ι, τό  σχέδιον τώ ν γραμμώ ν κ α ί τώ ν  
πολύπλοκω ν μα ιάνδρω ν, αυτή  ή γραφ ή  π ροα - 
χ θ ε ίσ α  εις κλάδου καλλ ιτεχν ικόν, ιδού ο ί κύκλοι
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εις τούς όποιους περ ιορ ίζετα ι το ώραίον  εις τήν  
Α ραβ ικήν  τέχνην.

Πολύτιμα ξύλα , λ ίθο ι θ α υμάσ ιο ι, μ έ τα λ λα  
ώ ρα ία , υφ άσμ α τα  κα ί δέρματα  κα ί φ λο ιο ί δέν
δρων αγνώστων κα ί π άπ υρο ι κα ί π εργαμηνα ί 
ιδού τό υλικόν επ ί τού οποίου ήΎέχνη άπετύπω σεν  
ωραία κα ί πρω τότυπα  σχ έδ ια . ’Επί α ιώ νας  
ολόκληρους ή Ευρώπη εδανείζετο από τήν  ’Αρα
β ικήν  τέχνην τά σχέδ ιά  της . Καί αυτοί ο ί 'Έ λ- 
ληνες κα ί οί Ρωμαίο ι έκαμαν μ εγά λη ν χρή σ ιν  
τώ ν αραβουργημάτω ν, εις τ ά ς  διαφόρους οίκο 
δομάς τω ν, ο ί δ ιάδοχο ι δε τού 'Αλεξάνδρου 
ίδρυσαν εις 'Α λεξάνδρειαν β ιομ ηχα ν ικ ά  εργο
σ τ ά σ ια ,  εις τα όπο ια  τό ’Αραβικόν σχέδιον  
τελειοποιηθέν έδωκεν υφ ά σμ α τα  τελε ίας  π ρω το 
τυ π ία ς  κ α ί ώραιάτητος. ’Αργότερα ό μεγας  
Ρ αφ αήλ  ένεπνεύαθη από τήν ώ ρα ίαν αυτήν  
τέχνην τών 'Αράβων τά  θαυμασ ιώ τερα  άρα -  
βουργήματά  του, τ ά  όπο ια  έπρόσθεσαν νέας δά - 
φνας  εις τήν δόξαν του. Καί όλη  δε ή Α ναγέν 
νησ ις  ε ίνα ι π λημμυρ ισμ ένη  από τό λ επ τ επ ίλ ε -  
πτον  αραβούργημα  είτε εις τήν χα λκογλυπ τ ικ ή ν , 
είτε εις τό μάρμαρον, ε ίτε  εις τό ξύλον κα ί τήν  
ζωγραφ ικήν.

Φυσικά ό ’Αραβικός ρυθμός εις ό ,τ ι έχει εντε- 
λέστερον κα ί εις αρχ ιτεκτονικήν κα ί εις σχέδιον  
εκτίθεται εις τό Μουσείου αυτό, εις τό οποίον 
έχουν μεταφερθή τμ ή μ α τα  ολόκληρα  αρχα ίω ν

αραβ ικώ ν σπ ιτ[ώ ν  κ α ίσ τ ή λ α ι μέκιονόκρανα θαυ
μ ά σ ια  κα ί κ ομμά τ ια  μιναρέδων κα ί έ π ιπ λ α  κα ί 
ενδύματα κα ί σκεύη, κ α ι β ιβ λ ία  π α νά ρχ α ια , 
μ εταξύ  τών όποιων Κοράνια άτ ιμήτου  πλούτον 
κ α ί κοσμητικής τέχνης . Σ το λα ί καλ ιφ ώ ν  κα ί 
μεγάλω ν 'Α ράβων Ιερέων κα ί δοχεία π ο λ ύ τ ιμ α  
κ α ί π α ν ο π λ ία ι ολόχρυσο ι μέ πολυτίμους λ ίθους  
κεντημέναι, όλα  α υ τά  όχι μόνον τέχνης τελε ίας  
α λ λ ά  κα ί Ιστορικής α ξ ία ς  μεγάλης .

Διότι ή ισ τορ ία  τών  ’Α ράβων κατέχει σπου- 
δα ία ν  θέσ ιν  εις τον κόσμον, ίσω ς μ ά λ ισ τ α  πολύ  
σπουδα ιοτέραν τής τέχνης των. Ο Μωάμεθ ό 
ιδρυτής κα ί θ εμελ ιω τής τή ς  'Α ραβικής θρη 
σκε ίας , δ ιά  τού Α ραβ ικού  λαού κατώρθωσε νά  
επ ιβ ά λ λ η  τήν  θρησκείαν του εις τά ς  όρδάς τώυ 
βαρβάρω ν μεγάλου μέρους τού αρχα ίου κόσμου 
Οί διάδοχοί του μ ετεχε ιρ ίσθησαν  τήν έξάπ λω σ ιν  
τής θρησκείας ώς μέσον προς κα τακτησ ιν  τών 
λαώ ν κα ί κατώ ρθω σαν π ρ ά γ μ α τ ι νά επ ιτύχουν  
τό μεγαλουργόν σχέδιον των, είτε δ ιά  τή ς  π ε ι-  
θούς, είτε διά τών οπλών- 'Από τήν Μ εγάλην 
τότε Ά ρα β ία νή  όπο ια  ήρχιζεν  εις τήν  ’Ασίαν 
από τά ς  ’Ινδίας περ ιελάμβανεν  ολόκληρον τήν 
'Α ραβικήν χερσόνησον, τήν Συρίαν, τή ν  'Α ρμε
νίαν κα ί τήν Κύπρον κα ί έξηπλόνετο κα ί εις τήν  
Ευρώπην μέ ολόκληρον τήν Ισπ α ν ία ν  κ α ί Πορ- 
τογαΧ λίαν, μέ τήν μεσημβρ ινήν  Γαλλ/αν, μέ 
κτήσε ις επ ί τής  ’Ιταλίας, δεν μένουν σήμερον
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π α ρ ά  α ί αναμνήσεις  μόνον. Καί ίχνη  των ανα 
μνήσεων αυτών περ ισώ ζει τό  Μουσεΐον επάνω  
εις στολας χρυσοκεντημένας καλυφών, ο ί οποίοι 
περ ιήγαγον την ’Α ραβικήν σ η μ α ία ν  νικηφόρον 
εί? τα περα τα  του κόσμου, κα ι ά ιδρώ ν σοφών, 
οί όποιοι (μ ελέτησαν τον π ο λ ιτ ισ μ ό ν  τής  1 ία β υ -  
λώνος κα ι τής Χ αλδα ίας κα ί τή ς  Α'νγΰπτου κα ί 
τής ’Α ρχαίας Ελλάδος· καί μετέδωκαν τά ς  γνώ  
σε ις  κ α ί την  σοφ ίαν των εις· την Αυτικήν Ευρώ- 
πην .

Ή  Δ αμασκός κα ί τό Γ αγδάτ ι, υπήρξαν  
άλληλοδ ιαδόχω ς α ί μ εγ ά λα ι τω ν πρω τεύουσα ι 
κα ί α ί  δαμασκηνα ί π α ν ο π λ ία ι βροτοφωνούν  el? 
τόΜουσειοι» αυτό την π α λ α ια ν  δόξαν των οπλώ ν, 
τ ά  όπο ΐα  δεν εχρησιμέυσαν μόνον δίά την  έπ ι - 
βολήν  του λαοΰ αύτοΰ, α λ λ ά  κα ί δ ιά  την μ ε γ α 
λοπ ρεπ ή  έξελ ιξ ιν  τή ς  Ύέχνης. Έ άν άλλου  ή 
μνήμη  τω ν μεγάλω ν στρατηγώ ν εσώθη εις τά  
ά γ ά λ μ α τά  των, εδώ σώ ζετα ι είς τά  κ α λ λ ιτ ε χ ν ι
κά κε ιμήλ ια  τών οπλοθηκών των.

Τόσοι» δε ε ίνα ι τό κάλλος των, ¿άστε άν κα ί 
ε ίμ α ι γυνα ίκα  κ α ί φ ιλε ιρην ική  μέχρ ις  υπ ερβ ο 
λής , όμως θά ήθελα νά  είχα ¡δικόν μου, σ τ ό 
λ ισ μ α  πολύ τ ιμ ον  του σ π η τ ιο ΰ  μου έστω  κα ί 
ένα μόνον από τά  θ αυμ ά σ ια  αυτά  σ π α θ ιά .  
Πολλά π ρ ά γμ α τα  (π εθύμησα  νά ε ίχ α  από όσα  
είδα εις τό Μουσείου αυτά. Καί παραδάξως όχ ι 
από όσα πράττουν συνήθως είς τά ς  γ υνα ίκ α ς .. 
Ίσως  διότι ήσαν  ολίγον π α λ α ιο ί μου, γνώ ριμοι 
από τά  μ ικρά  π α ιδ ικ ά  μου χρόν ια  από τά  π α 
ραμύθ ια  τής Χ αλιμάς, με τ ά  όπο ΐα  έξύπνησεν  
ή φ α ν τα σ ία  μου είς τά πρώ τα  β ή μ α τα  τής  
ζωής. ’Ίσως δ ιό τ ι ή  γρηά  νταντά  μου ή όπο ια  
είς τήν ώ ρα ίαν νεότητά της είχε σκλαβω θή  από  
ένα φοβερόν Α ιγύπτιον π α σ ά ν , σ ιγ ά , σ ιγ ά , μου 
είχε μεταδώ σει τον θαυμασμόν της , δ ιά  τήν π ο 
λυτέλε ιαν  τής ζωής αυτής κα ί δ ιά  τά  ήρωϊκά 
ανδραγαθήματα  τ ά  όπο ΐα  εγίνοντο μέ τά Ααμα 
σκην ίά  σ π α θ ιά  κ α ί μέ τά  χρυσοσκεπασμένα  
τουφέκια.

Τ ήν π ρ ο τ ίμ ησ ιν  αυτήν είς τον Α ραβ ικόν εν 
γένει ρυθμόν παρετήρησα  κ α ί εις ά λ λ η ν  γυνα ίκα  
τήν  ιατρόν κ. ΙΙαι»αγιωτάτοο. Τό γραφεΐον της  
είνα ι όλον ’Αραβικόν κ α ί εινε απ ό  τ ά  κομψότερα  
κα ί καλλ ιτεχν ικώ τερα  γυνα ικε ία  γραφ ε ία . 'Από 
τά Styl es  τά  ανακατωμένα σήμερον είς τ ά  σ π ή  - 
π ια  μ α ς  με τά  bibelots κα ί τ ά  α τελε ίω τα  κ ομ 
ψ οτεχ νήμα τα , β εβ α ίω ς  ένα γραφεΐον κεντημέ
νου από  θαυμα σ ία ς  τέχνης αραβουργήματα  
παρουσ ιά ζε ι πρω τοτυπ ία ν  κα ί ιδ ιορρυθμ ίαν π ο λ -  
λήν .

”Εφυγα από τό Μουσεΐον, όχι μέ τή ν  κού 
ρασ ιν , που α ισθ ά νετα ι κανείς, όταν φεύγη από  
μουσε ία , μ '  ολον ότι προ τού Μουσείου ε ίχαμεν

¥ »

έπ ισκεφθή κα ί τήν  Ά κρόπολ ιν. Μεσα ή ψ υχ ή  
μου ήτον ελαφ ρά  κα ί τό πνεύμα  μου δέν είχε 
βαρύνει κ αμμ ία  σκ έψ ις  κα ί κ αμμ ία  βαθε ιά  
ιδέα από  έκείνας πού μ ά ς  πλημμυρούν κα ί μ ά ς  
κατακουράζουν ενώπιον έργων κλασ ικώ ν, έργων 
μεγάλης  Τέχνης.

Και όταν έπ ε ιτα , έπ ιστρέφ ουσα  είς τό ξένο - 
δοχεΐον μου επέρασα από τό Π ανεπ ιστήμιου των 
μού έφάνη μέ τον αυστηρόν του ρυθμόν, ώς τό 
μόνον μέρος, εις τό όποιον ο ί Ά ραβες θά δοκι
μάζουν τήν ζωήν τής αγω νίας κα ί τή ς  π νευμ α 
τ ική ς  ΰπερκοπώσεως, είς τήν  όπο ιαν ε ίνα ι κ α 
ταδ ικασμένο ι ένω ρίτατα  όλοι ο ί λαο ί τή ς  δύσεως 
κα ί ξεχω ρ ιστά  ήμεΐς ■

Κ . Παρρέν.

Ι 5 Μ Σ  Ι Α Κ Μ  Ρ 0 Ϊ Σ Σ 5
Προ ολίγων ημερών έγκαινιάσθη είς το E r

menonville, οπου άπέθανεν ό ’Ιωάννης ’Ιάκω
βος Ρουσσώ τό 1778, μνημεΐον τό όποιον 
άνηγέρθη οι ’ εράνων είς τιμήν του μεγάλου 
φικοσόφου τής Γενεύης.

Είς τάς κατωτέρω γραμμάς ό ’Ακαδημαϊ
κός ’Ιούλιος Lemaitre περιγράφει τάς τελευ
τα ίας στιγμάς τής ζωής τοϋ ένδοξου συγγρα- 
φέως των Έ ξομ ολή ο εω ν .

« 'Ο ’Ιωάννης ’Ιάκωβος Ρουσσώ έδέχθη νά 
έγκαταστν) είς τό Ε π η β η ο η ν ίΐΐβ ,ε ίς  τήν έπαυ- 
λιν του μαρκησίου de Girardin, οπου καί 
άπέθανεν, έπειτα  άπό σαράντα δύο ημέρας. 
Καί δέν είνε άκόμη βέβαιον άν ηύτοκτόνησε 
ή άπέθανε άπό φυσικόν θάνατον, διότι τά  
πιστοποιητικά των ιατρών είς τάς περιστάσεις 
αύτάς δέν λέγουν μεγάλα πράγματα. Καί ό 
μέν Coranceg πιστεύει είς τήν αύτοκτονίαν, 
ό δε Berthelot, ό όποϊος έμελέτησεν ώς ε π ι
στήμων τό κρανίον τοϋ Ίωάννου ’Ιακώβου 
'Ρουσσώ τή ν  18 Δεκεμ,βρίου 1 897,βεβαιόνει οτι 
κάθε υποψία περί αυτοκτονίας μέ πιστόλια είς 
τό κεφάλι άπορρίπτεται, άλλα δέν ήμπορεΐ νά 
βεβαιώσν) τό αυτό καί δ ιχ  το  δηλητήριον ή  
διά κτύπημα είς τήν καρδιά με δπλον. Μο’νον 
ή ευσέβεια τοϋ Ρουσσώ μας κάμνει νά πιστεύ- 
σωμεν είς τόν φυσικόν θάνατον, άν καί κατά 
τήν  εποχήν  εκείνην δέν ήτο πλέον κύριος τών 
πράξεων του.

Είς τά  δύο άλλως τελευτα ία  αυτά έτη της 
ζωής του, δηλαδή κατά την εποχήν οπου 
έδειξε καταφανή σημεία τρέλλας, έγραψε τά  
δεκα κεφάλαια τοϋ Ρ εμβασμού  μ ονή ρους  π ε ρ ι
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πα τη τού , δηλαδή τό ώραιότερεν, τό πρωτοτυ- 
πότερον καί τό πλέον αιωνίως νέον τών βιβλίων 

• του.
Είνε εντυπώσεις, άναμνήσεις, διηγήσεις περι

πάτου, περιγραφαί, εξετάσεις συνειδήσεως, συ
χνά μονόλογος μέ ύφος θρησκευτικόν.

« Ά ς  άφιερωθώ ολόκληρος, λέγει, είς τήν 
γλυκυτητα νά συνομιλήσω μ.έ τήν ψυχήν μου, 
άφοΰ αυτήν μ,όνην (τήν γλυκύτητα) οί άνθρω
ποι δέν ήμποροΰν νά μοΰ άφαιρέσουν».

Είς τούς Δ ιαλόγους εύρίσκομεν τέλεια  κε
φάλαια είς τά  όποΐα φαίνεται, δλη ή έγκατά- 
λειψίς του είς τόν Θεόν :

«"Ολα έτελείωσαν δ ι ’ εμέ είς τόν κόσμον. 
Δέν ήμποροΰν πλέον νά μοϋ κάμουν ούτε καλόν, 
ούτε κακόν...καί ιδού εγώ ήσυχος είς τό βάθος 
τής άβύσου, δυστυχής, άτυχος, ά λ λ ' ά π α ϋή ς  
όπω ς αυτός δ Θεάς».

«"Οπως αυτός ό Θεός». Άφύπνησις υπερη
φάνειας. Δέν θά γίνγ, λοιπόν ποτέ ταπεινός ; 
Δέν θά μάθν) ποτέ, οτι ή ταπεινοφροσύνη δέν 
εινε μόνον ή πλέον θρησκευτική, ά λλ ’ επίσης 
ή περισσότερον φιλοσοφική τών άρετών. Νά πει- 
σθνί τις δ ,τι είναι κάτι όλιγότερον άπό δ,τι 
είναι πραγματικώς καί νά φοβήται νά μεγαλο- 
ποιή τό ολίγον αυτό, δέν είναι τό τέλειον τής 
σοφίας ; Καί δμο>ς τείνει είς αυτό. Είναι όλι- 
γότερον συγκαταβατικός δ ιχ  τόν εαυτόν του, 
δσον πλησιάζει πρός τόν θάνατον. Ά π ό  τά  
σφάλματα τής ζωής του ενθυμείται δύο μ,όνον 
καί τά  μεγαλείτερα, τάς δύο μεγάλας τύψεις 
τής συνειδήσεώς του. Τό πρώτον είνε ή έγκα- 
τάλειψις τών παιδιών του καί τό ψεϋμα μέ τό 
όποιον ¿κατηγόρησε τήν δυστυχή Marion 
ώς κλέπτριαν.

Έ π ί τοϋ θέματος αύτοΰ λεπτολογεί διά τό 
ψεϋμα, δπως ένας μετανοών, ό όποιος συχνά 
έψεύσθη είς τήν ζωήν> του καί υποφέρει δ ι ’ 
αύτό. Καί τοΰτο— διά πρώτην φοράν καί μό 
νην — τόν φέρει είς αίσθημα, τό όποιον είναι 
τέλος ταπείνωσις ή κάτι παραπλησιον.

«Ε κείνο  τό όποιον μέ κάμνει περισσότερον 
άσυγχώρητόν είναι τό λόγιον τό οποίον είχα 
εκλέξει. (Vita impenderé vero). Τό λόγιον 
αυτό μέ ήνάγκαζε περισσότερον άπό κάθε άλ
λον άνθρωπον νά λέγω  πάντοτε τήν άλήθειαν... 
’Ιδού τ ί έπρεπε νά είπω είς τόν εαυτόν μου, 
όταν έλάμβανα ώς έμβλημα τό ύπερήφκνον 
αύτό λόγιον καί νά έπαναλαρ,βάνω άόιακόπως 
ενόσω έτολμοΰσα νά τό φέρω. ΙΙοτέ ή διπροσω
πία δέν ύπηγόρευσε τά  ψεύδη μου. "Ολα προ- 
ήλθον άπό άδυναμίαν, άλλά τοΰτο μέ δικαιολο
γεί πολύ άσχημα. Μέ ψυχήν άδύνατον ήμπορεΐ 
κανείς νά ποοφυλαχθή άπό τό έγκλημα, ά λ λ ’

είναι υπερηφάνεια καί θράσος νά τολμά νά δι- 
δάσκγι μεγάλας άρετάς.

Τέλος είς τόν πέμπτον Π ερίπατον περισσό
τερον άκόμη παρά είς τό ταξεϊδ ι τοϋ Saint - 
Preux είς τά  δρη τοϋ Valais (Νέα Έ λοίζα , 
πρώτη επιστολή) περισσότερον άκόμη παρά είς 
τήν εκδρομήν τής ’Ιουλίας καί τοϋ Saint - 
Preux είς τό Meillerage, ό Ρουσσώ παρου
σιάζετα ι μέ βλως διόλου νέον τρόπον άντιλή- 
ψεως καί άγάπης πρός τήν φύσιν, τήν όποιαν 
περιγράφει άμ.ίμητα.
Κατά τί> Γαλλικόν F.lpfivn Ν ικολοϊδον

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ο Ε Κ Δ ΙΚ Η Τ Η Σ
ίμαστε άντρες εμείς" δ,τι κα ί νά είπής, 
ε ίμ αστε  άντρες είπεν ό ΰποναύκληρος μέ 

τρανήν επ ισημ ότη τα , καθησμένος ανάμεσα  στο  
πλήρω μα . "Ελλν/ί»ας!  σου λέγε ι ό άλλος" δέν 
είνε π α ίξ ε  — γέλασε" Έ χουμε τ ά  κακά μα ς  — 
δέν λέγω  τ ’ όχι" επήραμε δρόμο σ τραβ ό  σάν  
τό κακοκυβερνημένο πλοίο" μ ά  δέν ε ίμαστε  
κα ί γ ιά  π έταμα - Καί νά ε ίμ αστε  γ ιά  π έ ταμ α  
δέν θά χαθούμε, θ έλουμε δέν θέλουμε θά ζή - 
σΟυμε Θά ζήσουμε κα ί θά θεριέψουμε κα ί θά 
δοξασθούμε όπως κα ί πρώ τα . Το σιδεράξυλο— 
σιδερόξυλο είνε όσο κα ί άν τό κοντσουρέψης" 
όσο και άν τού μαδήσης  τήν κορφή, άν τού ζε- 
μ α τ ίσ η ς  τά  φ ύλλα , άν τού π ρ ιον ίση ς  τ ά  κ λ α 
δ ιά  Ο λέοντας — λέοντας λέγεται όσο παί άν 
τού ψ α λ λ ιδ ίσ η ς  τή  χ α ίτ η , άν τού κόψης τήν  
ουρά , άν τού β γ ά λ η ς  τ ά  νύχ ια , άν τού ξεριζώ - 
σης  τ ά  δόντια . Φ τάνει τό β ρύχημά  του νά σε 
ρ ίξρ  σ τ ά  Ύ άρταρα  Τό έχει τό σκ α ρ ί μ α ς  ναι" 
τό θέλει ή φ ύσ ις  μ α ς  νά ε ίμ αστε  π ά ν τα  μ εγά 
λοι. Ό που κα ί άν γυρ ίσης  σε στεριές κα ί θά 
λασ σ ες , σε νότον κα ί βορ ιά , σέ ανατολή  κα ί 
δύσ ι, θά τό Ιδης γραμμένο. Καί γραμμένο όχ ι 
μέ ανθρώπινο κοντύλι, ά λ λ ά  μέ τό  ίδ ιο χέρι. 
τό αόρατο κα ί παντοδύναμο τού Δημιουργού- 
Ε ίμαστε άντρες σού λ έ γ ω !

Νά, κ ύτα ξ ’ εκεί' εκεί κάτω  στήν Α νατολή . 
Έπεΐ βγα ίνε ι ό ήλιος" ήλ ιος  λαμπρός  κα ί ζωο- 
παροχος. ανέσπερος καί ά'ιδιος —  ό ήλ ιος τού 
Γένους μ α ς  "Οποιος δέν έχει μ ά τ ια  εκείνος δέν 
β λ επ ε ι τή  χ α ρα υγή4 εθνική χαραυγή , πόθος κα ί 
καύμός αιώνων όλων — όχι κονροφέξαλα .

Κ ύταξε γύρω μας . θ ά λ α σ σ α  φουρτουνια
σμένη, ουρανός κατασκότεινος, στεριές σκουν·
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τουφ λ ιασμςνες , φορτωμένες δάκρυα κα ι φ αρ 
μ άκ ι — πένθος άλ ντον. θ ερ ιά  τα  κύματα  χ τυ  - 
πάνε τό κ α ράβ ι μ α ς . Α ύσσα κα ι χολή  μάς  
πολεμά· Το νερά ανήμερο δέρνει τή  στερ ιά , την  
τρώγει, την ξεσχ ίζε ι, την πετσοκόβει άπονα, 
όσο να κάμη τα  π α ν τα  θ ά λ α σ σ α  κ α ι ν ’ άπλω θή  
αχόρταγος ρουφουλας στον παράνομον κόσμο.

Μα γύρ ισε κα τά  την  Η ράκλε ια , στον υγρόν 
κάμπον ανάμεσα . Κ αιρός δ ια μ ά ν τ ι' ήλ ιος κα 
τά  ργυρος νερό τρ ισ ά γ ιο . Το μ ά τ ι τού θεού εκεί 
έπεσε  Έ χει?  αρρώ στια  ; π ή γα ινε  να γ ια τρευ - 
τής. Έ χει? πονόματον ; ά λ ε ιψ ε  τα μα τόφ υλλά  
σου ν ’ άγναντέ-φης κόσμους. Είσαι κουφός ; θ '  
άκούσης αρμονίες‘ βερέμης ε ίσα ι ; . Αιγενής 
εγινες. II κολυμπ ίθρα  του Σ ιλω άμ  εκεί β ρ ί
σκετα ι γ ια  μ ά ς . Κ ολυμπ ίθρα  σω ματ ική , κο
λ υμπ ίθ ρα  ψ υχ ικ ή , εθνική π ρώ τ' α π ’ όλα . Εινε 
ή 'Α γιατράπεζα , ή Τ ράπεζα τής Ά γ ια ς  Σο
φ ία ς , το προσκυνητάρ ι τού Γένους μας.

Την ά π α ρ τη  11 όλ ϊ? μας κα ταχτη τοΰ  ποδάρ ι 
την  tπ ά τ η σ ε '— ποδάρι Βενετσάνοιι. Ο τυφλός  
Δάνδολο? με ξεμωραμένου επ ιθ υμ ία ;  έκλεισε 
στην  άσαρκη α γκα λ ιά  την ά σ π ιλ η  παρθένα  
μα ς ' έμάρανε τα  ρόδα τού προσώπου τη ς  με τό 
βδελυρό του χνώτο ερρούφηξε τό τρ ισ ά γ ιο  
α ϊμ ά  της με τ α  σα λ ια ρ ισ τώ  φ ιλ ή μ α τά  του. 
Έννιακοσιων χρόνων ένδοξη ζωή τήν έσβυσεν  
αυτός μ ’ ένα του σφ ιχ τά γ κ α λ ια σ μ α -  Ο Λά- 
σκαρης, φαρμακωμένης ώρας β α σ ιλ ιά ς ,  φεύγει 
μακρ ιά  συνεπαίρνοντας τού έθνους τήν ελπ ίδα , 
τήν  αθάνατη  σπ ορά  πού θά γ υρ ίση  π ά λ ι  μ ια ν  
ημέρα θεριεμένος εκδικητής■ Και ό κα ταχτη τής , 
Φράγκοι κα ι Βενετσανοι κα ί Γερμανοί α δ έσπ ο 
το ι, σά ν  τό ά ψ ύ  π ουλάρ ι πού ^ σα λαπ ατε ί α ν α ί
σθητο με τά  π έ τα λ ά  του τ ’ ά β ρά  λούλουδα, 
χύνοντα ι α πα νω  της β ία ς  και αδ ικ ίας κα ί φό 
νου αχόρταγοι. Mè τον σταυρό τους συντρ ίβουν  
τον σταυρό μ α ς ' με τή  θρησκεία  τους πολεμούν  
τή  θρησκεία  μας.

Γκρεμίζουν έκκλησιές,ποδοπατούν κ α λλ ιτέχ νη  
ματα ,μολύνουν ά γ ιά σ μ α τα , αποτεφρώνουν πνευ 
μ α τ ικ ά  αρ ιστουργήματα . Καί σφάζουν γέροντες, 
ατιμάζουν παρθένες, πατούν αρχόντων μέγαρα, 
ξαπλώ νοντα ι σε β α σ ιλ ικ ά  κ λ ινά ρ ια ' νεκρούς 
γυμνώνουν ένδοξους, ποδοκυλούνε σ τέμ μ α τα  θαυ
μ α σ τά . Στενάζει ή Βασιλεύουσα ' μυρολογά ή 
Σιών μας !  Κ α ι ο Αανδυλος, γυιος κουρσάρων 
δεν λησμονε ί τήν  τέχνη των πατέρω ν του. 
Κουρσεύει τά  β α ρ ε ιά  μ α ς  κε ιμήλ ια  κ α ί θέλει 
με ξένα κα ί α τα ίρ ια σ τα  σ το λ ίδ ια  νά σ το λ ίσ η  
τή  λ ιμνογέννητη π α τρ ίδ α  του-

Γαλερες φεύγουν και γαλέρες έρχοντα ι. IIαιρ- 
νουν τον πλούτο μ α ς  τον αδαπάνητο , τή  δόξα 
μας τήν α βασ ίλ ευ τη , τή  λ ά μ ψ ι,  τή  σοφ ία , τά

Ιερά μας. Ή  Βενετία τα δέχεται περ ιχαρή , 
στολ ίζετα ι, καμαρώνει, σά ν  ξ ιπ ασμ ένη  κα ί 
άμυαλη  Τσιγγάνα. Ζώνεται τό σ π α θ ί τού Κ ων- " 
σταντ ίνου  μ α ς  τό ευλογημένο, πού έχει στο θη- 
κάρ ί του τον ουρανό με  τ ’ άστρα , τή  θ ά λ α σ σ α  
με τά  κ α ράβ ια , τή  γή  μέ τά κάστρα  της ' — 
Ιστορία  χ ρυσόγλυπ τη  τού άπεράντου Κράτους 
μα ς . Παίρνει τήν κολυμπ ίθρα  τή ν  ιερή, πού 
τόσοι έβαφ τ ίσθηκαν  πορφυρογέννητοι γ ίγαντες  
καί β α φ τ ίζ ε ι μ έσ α  τω ν εμπόρων τ ά  π α ιδ ιά .  Με 
τι?  χρυσόπορτες τού Ναού μας  στολ ίζε ι τον 
Ά γιον  Μάρκο της' σ τήνε ι στους πύργους της 
τό Ρωλόγι θαύμα  τού κόσμου, μέ τούς Μάγον? 
πού χα ιρετούν ταπ ε ινο ί τού Χριστού μ α ς  τή  
Γέννησι' σ τήνε ι σ τ ις  π λα τε ίε ς  της  τ ’ άλογα  
τ ’ άνεμοπάδαρα, ακράτητου λαού συμβολ ική  
π α ρ ά σ ι α σ ις ,

Γαλέρες φεύγουν κα ί γαλέρες έρχοντα ι. Π αίρ
νουν τα  πλούτη  μας , τή  δόξα, τά  ιερά μας. 
"Αλλού τά  πάνε  σ τή  Δόσι τήν τ ρ ισ β ά ρβ α ρη , νά 
ημερώσουν κ ’ εκείνης τ ά  χώ ματα .

Η Α γιατράπεζα όμως δεν ακολουθεί, Η 
πλάκα ή π ολύτ ιμ η , πού τήν  έστησεν ό Ι ο υ 
στ ιν ια νός  στή  μέση τού Ναοί), λαμ π ρό  ζαφείρ ι 
σ τά  χρυσή  σφεντόνα του' ή π λ ά κ α  πού άκουσε 
τόσα  Ν ικητήρια κ ’ ¿θυσ ίασαν  απάνω  της τά  
π ά ναγ να  χ έρ ια  τού Φωτίου, δεν π ά ε ι νά κλε ισθή  
σ κ λ ά β α  σ τα  επ ίβ ουλα  τε ίχη , κάτω από  τ ’ άρ- 
π α χ τ ικ ά  χέρ ια  τού Ίνοκεντίον. "Οχι' δεν π άε ι. 
Έκει θά μείνη στους τόπους τη ς  τούς ιερούς, 
κοντά σ τή  σ εβ α σ τή  κοιτίδα της . ’Ά νοιξεν ή 
καρίνα σ τ ά  δυο κ έγλύστρ ισεν  ή Ά γ ια τρ ά -  
πεζα  μ έσα  σ τ ά  νερά τού Μαρμαρά . 'Ο βούρκος 
έφυγεν από κοντά της , όπως φεύγει ή ά μ α ρ -  
τ ία  τον Σ ταυρό κα ί ό χρυσός άμμος ¿στρώθηκε 
κλ ίνη  π ά ναγνη  από  κάτω  της. Καί τού Θεοί) 
τό μ ά τ ι,  τού δ ικαιοκρ ίτη κα ί παντοδύναμου, 
¿στάθηκε απάνω  της  προστατευτ ικό  κα ί ά γρυ 
πνο, όπως μ ά να ς  μ ά τ ι σ τή ν  κούνια τού μονά- 
κριβου πα ιδ ιού  της.

Καί από  τότε ε ιν ' ¿κεϊ καιρός δ ιαμ άντ ι, 
ήλιος κατάργυρος, νερό τρ ισ ά γ ιο . Μόρο ανε
β α ίν ε ι από  τον βυθό κ α ί άπ λώ νετα ι στο  πρόσω 
πο τής θ ά λ α σ σ α ς  περ ίγυρα  κα ί κάθετα ι χ ρ ίσ μ α  
σω ματικό , χ ρ ίσ μ α  ψυχ ικό , ¿θνικό π ρώ τ ’ ά π ’ 
όλα . Οπως από τό άγ ιο  Α ισκοποτηρο β γα ίν ε ι 
αόρατη ή σω τηρ ία  τού χρ ιστ ιανού ' αόρατη θά 
έβγη ά π  ο μ έσα  έκεί κ α ί ή δική μ α ς  άπολύτρω - 
σ ις . Η χαραυγή  τού Γένους μ α ς  έκεί θ’ άνα - 
τε ίλ η . Ναι, εκεί θ' ά να τε ίλη . Π ροβαίνει ή 
Α γιατράπεζα κα ί βούλετα ι νά π ιά σ η  τή  σ τ ε 

ρ ιά  Αργα  ή γρήγορα θά τήν π ιά σ η  τή  στε -
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ρ ιά .  Καί τότε σε όλη τήν ελλην ική  γή  από  
άκρη σε άκρη, από νότον κα ί βορ ιά , από  ά>α 
τολή  κα ί δύσ ι, ζείδωρος ήλ ιος  θά πυρο ίση  τούς 
δούλους, κ αμ π ά να  θά σημάνη  σε κάθε μ ιναρέ  
κα ί τά  τ ζα μ ιά  θά ηχολογήσουν τή  χ ρ ισ τ ια ν ικ ή , 
τήν έθνική μ α ς  λε ιτουργ ιά . Καί τότε π ά λ ιν  ή
Χ ρυσάπορτα θά σ το λ ίσ η  έλλήνων β α σ ιλ έω ν  
θρ ιάμβους κα ί τρόπ α ια .

Τότε θά πάρουμε κα ί τά  κουρσεμένα π ίσ ω  
Τά πλούτη  μχς ,  τ ις  δόξες, τά  ιερά μας . θ ά  
πάρουμε το σ π α θ ί τού Κ ωνσταντίνου κα ί τήν  
κολυμπ ίθρα  τού πορφυρογέννητου' τ ις  πόρτες 
τού Ναού μας , τό Γ ω λόγι τω ν  Μάγων, τ ’ άλογα 
τ ’ αράθυμα . Καί θά μείνη π ά λ ι φ τω χή κα ί 
ταπ ε ινή  ψ αρούδ ισα  ή Βενετία κα ί ή ΓΙόλρ μας  
θά γ ίνη  αιώνων καύχημα  κα ί στόλος τής  01- 
κουμένης, όπως π ρ ιν  τήν  μαράνη  τού Βενετσά 
νου τό προδοτικό α γ κ ά λ ια σ μ α  κα ί τό βάρβαρο  
ποδάρ ι τού Τούρκου.

Ναι- θά ζήσουμε κα ί θά θεριέψουμε κα ί θά 
δοξασθούμε π ά λ ι .  Ε ίμαστε άντρες έμεΐς' ε ϊ- 
μ α σ τ ’ Ε λληνες ! . . . »

Καί ορθός τάρα έρριξε τ ά  μ ά τ ια  φλογερά  
σ τ ις  σκοτεινές στεριές, σά ν  προφ ήτης τού 
Ι σ ρ α ή λ  υμνώντας τήν  Γί) τή ς  ’Ε παγγελ ία ς  ό 
ύποναύκληρος. Καί δεν ήταν  όχ ι ό ναύτης ο 
ταπε ινός  Ηταν ό 'Ε λλην ισμός ολόκορμος, μέ 
τήν  ακλόνητη π ίσ τ ι  των παραδόσεω ν κα ί των 
θρύλων του.

Α . Κ<ιοκα6ίτ<5ας

Ν Υ Χ Τ Ο Λ Ο Υ Λ Ο Υ Δ Α
Νανούραόμα

...Μργά πάτε ’c τόν κάμπο νά πλαγιάσουνε 
*C τή χλόη τ '  αρνάκια όλόλευχα σά χ ιό ν ι. . .
Ό Λόχος μέσ ’ς τά μαύρα δάση έμούγχρισε'
Καιρός νά χοιμοιθούνε. . . .

Σουρουπώνει !
. . .Έ ν α  χλωμό τριαντάφυλλο άνεοτέναξε,

τό άγχάΛιασαν, σα ρ ιά  μανούλα οι χλωνοι . . . 
Έσπάραξαν γλυχά τά φτιλλαρά*ια του'
Καιρός νά ξεψυχήση  . . . .

Σουρουπώνει!

.. .  ’Αποσταμένος ήΛιος πέρα σερνεται
’ς  τό βελουδένιο τής νυχτιά ς σεντόνι . . .
Ε ρω τικά  οί άφροί τό βράχο έιρίλησαν'
Καιρός Γ ου νά πεθάνη . . . .

Σουρουπώνει!

...Κ αι τώρα που ολα γέρνουν νά πεθάνουνε, 
ρεα’ ’? τής καρδιές μας τ ι ζητάτε ω πόνοι ;
Ί Ι  χλόη, τό φως. το χύμα νανουρίζονται :
Καιρός νά χοιρηθήτε . . . .

Σουρουπώνει ! 

^ α η α λ ίω ν  Λ.  ΛαπαΟιώτης·

Η ΚΗΔΕΙΑ Τ Ο Υ  Σ ΑΡ ΠΗΔΟΝΟΣ

Βαριάν οδύνην 'έχει ό Ζευς. Τόν Σαρπηδόνα 
έφόνευσεν ό Πάτροκλος' καί τώρα όρμουν 
ό Μενοιτιάδης κ ’ οί ’ Αχαιοί τό σωμα 

'  ν ’ άρπάξουνε καί νά τό εξευτελίσουν.

’Αλλά ό Ζευς διόλου δέν στέργει αυτά.
Τ ό αγαπημένο του πα ιδ ί — πού τό άφιαε 
χαί χάθηχεν' ό Νόμος ήταν έτσ ι— 
τουλάχιστον βά τό τιμήσει πεθαμένο.
Καί στέλνει, ιδού, τόν Φοίβο κάτω στήν πεδιάδα 
έρμηνευμένο πως τό σωμα νά νοιασθεϊ.

Τού ήρωος τον νεκρόν μ ’ εύλάβεια κα ί μέ Λύπη 
σηκώνει ό Φοίβος χαί τόν πάει στόν ποταμό.
Τόν πλένει άπό τές σκόνες κε ά π ’ τά αίματα' 
κλείει τές ρροβερές πληγές, ρή άφίνοντας 
κανένα ίχνος νά φανεΐ' τής αμβροσίας 
τ’ αρώματα χύνε ι επάνω του' χα ί μέ λαμπρά 
’Ολύμπια φορέματα τόν ν τύν ε ι.
Το δέρμα του άσπρίζει' *α ί μέ μαργαριταρένιο 
χ τέν ι χτεν ίζει τά χατάμαυρα μαλλιά .
Τά ώραϊα μέλη σχηματίζει χαί πλαγιάζε ι.

Τώρα σάν νέος μοιάζει βιαιλεύς αρματηλάτης— 
στά είχοσιπέντε χρόνια του, στά είχοσιέξη - 
αναπαυόμενος μετά πού ¿κέρδισε, 
μ ’ άρμα ολόχρυσο χαί ταχυτάτους ίπ π ο υ ;, 
σέ ξακουστόν άγωνα τό βραβεΐον.

"Ετσι σάν πού τελείωσεν 6 Φοίβος 
τήν εντολή του, χάλεσε τους δύο αδελφούς 
τόν "Ύπνο χαί τόν θάνατο, προστάζοντας τους 
νά παν τό οωμα στήν Αυκία, τόν πλούσιον τόπο.

Καί χατά έχει τόν πλούσιο τόπο, τήν Λυχία 
τούτοι οδοιπόρησαν οί δύο άδελφοί 
'Ύ πνο : χαί θάνατος, χ ι όταν π ιά  ίρρθασαν 
στήν πόρτα τού βασιλικού σπιτιού  
παρέδοααν τό δοξασμένο σωμα,
χ’ έγύρισαν στές άλλες τους φροντίδες χαί δουλειές.

Κι ώ< τδλαβαν αύτού, στο σ π ίτ ι, άρχίνησε 
μέ συνοδείες, Χαί τιμές, καί  θρήνους, 
χα ί μ ’ όλα τά πρεπά ή θλιβερή ταφή' 
χ ’ έπειτα έμπειροι ά π ’ τήν πολιτείαν ίργάται, 
χαί φημισμένοι δουλευταί τής πέτρας 
ήλθανε χ ’ έκαμαν τό μνήμα καί τήν στήλη.

Κ . Π · Καβάφης.
Άπο τήν «Νέαν Ζωήν»



Η ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΙΣ ΤΟΓ ΑΧΙΛΛΕΩ Σ ΑΠΟ ΤΟΝ ΟΔΤΣΣΕΑ

ΤΟ ΣΧΟ ΛΕΙΟ Ν ΤΗ Σ Α Σ Π Α Σ ΙΑ Σ
Ε ίς το ύπαιθρον πρό τού ναού τής Δήμη- 

τρος είς ττιν ’ Ελευθχνα. Ή  ΆθπαΟία, a l μαθή
τρια! της και δλαι a l φίλαι της. Ε ίνα ι ή 6'. 
Λμέρα τών θεσμοφορίων, έορτής έξαιρετικώς 
γυναικείας. "Αλλοι κύκλοι γυναικών μακρύ- 
τερα.

Ά οπ α σ ία , (καθημενη επάνω εις ένα κεντη
μένο σκαμ.νί). Θά όμιλήσωμεν σήμερα διά τον 
θάνατον του Όρφέως. Ό  φίλαι μου! Eïvat 6 
καλλίτερος τρόπος νά περάσωμεν τάς μακράς 
αυτάς καί άνιαράς ώρας της νηστείας.

'Έλλη· Καί νά άπολαύσωμεν τά  ώρχϊχ σου 
λόγια καί την γοητείαν τ·ης θαυμασίας σου 
ομιλίας, ώ ’Ασπασία. Χθες έπλησίασα τους 
άλλους κύκλους γυναικών. Δεν έκαμναν τίποτε 
άλλο παρά νά κακολογούν τούς άνδρας των, νά 
συκοφαντούν τάς φιλάς των καί νά συνωμοτούν 
κατά τί|ς ησυχίας τών ολίγων ευτυχισμένων 
ανθρώπων του κόσμου τούτου.

Μ ελπομένη . Λεν ήμποροϋσαν νά κάμουν δ ια 
φορετικά, άφοϋ η Ε λπ ιν ίκη  καί ή . βασίλισσα 
Τελεσίππη άρχουν είς τούς κύκλους αυτούς. 
Η μάς φαίνεται, δτι δέν μας έπερίμεναν είς τ.ά 
Θεσμοφόρια. Καί χθες μέν καί ποοχθές διετέ- 
λουν ακόμη ύπό την έντύπωσιν της πρώτης 
έκπλήξεως. ’Αλλά σήμερον, μου φαίνεται, δτι 
ώρισμενως συνωμοτούν εναντίον μας.

Θεοδότη· Νά σας είπώ εγώ τ ι μου είπεν η 
έξαδέλφη μου, ή οποία ανήκει είς την ακολου
θίαν της Τελεσίππης καί τ ί έλέχθη προχθές 
δταν η πομ.πη των έπέστρεφεν από τό Θεσμο
φόριαν τοϋ Άλιμοϋντος.

Πολλω μ α ζ ή . Τ ί ; τ ί ; Λέγε. Είμεθα περίερ
γοι νά άκούσωμεν.

Θεοδότη. Πρώτον δτι ή Α σπασία  καί δλαι 
ημείς ό'χι μόνον δέν έτελέσαμεν σοβαρώς τά  
μυστήρια, άλλ ’ δτι καί τά  έπεριπαίξαμεν. 
"Οτι αντί νά καθίσωμεν επάνω είς την χλόην 
διά τόν εξαγνισμόν μας, έστρώσαμεν τάπητας. 
"Οτι δέν ένηστεύσαμ.εν, ά λ λ ’ έφάγαμεν μυ
στικά. Ό τ ι αντί νά προσευχώμεθα πρός την 
θεάν Δημ.ητραν καί την Κόρην, ηκούσαμεν στ ί
χους είς τούς οποίους περιγράφεται η άναγνώ- 
ρισις του Ά χ ιλλέω ς από τόν Όδυσσέα, δταν 
παιδί ακόμη έκρύπτετο είς την οικίαν τοϋ Λυ- 
κομήδου. Φαίνεται μάλιστα, δτι η αμαθής Τε
λεσίππη ήθέλησε νά έξοργίσ·/] τάς φίλας της 
ενάντιον της ’Ασπασίας καί νά την άποδείξγι 
αμαθή καί δ ι’ αυτό έπρόσθεσε : Ξεύρετε τί 
ανοησίαν διηγήθη διά τόν Ά χ ιλλέα  μας, τόν 
ηρωα μας τόν Τρωικών πολέμ.ων. Ό τ ι έκρύ
πτετο υπο γυναικεία φορέματα είς τό παλάτι 
τοϋ βασιλεως τΐ)ς Σκύρου καί δτι ό Όδυσσεύς



μετεμφιεσθείς εις έμπορον, τον άνεκάλυψεν 
εκεί. Φαντασθήτε ίίβριν κατά του ήρωός μας.

’Α σπασία. ”Αφες νά λέγνι ή Τελεσίππη, 
διότι μέ τά  λόγια της άποδεικνύει περιοσότε- 
την άμάθειαν της και την μωρίαν της. Ποιος 
αγνοεί,οτι τον ’Αχίλλέα έκρυψεν ή μητέρα του 
έκεϊ, παιδάκι ακόμη καί τον ένδυσε καί γυνα ι
κεία φορέματα διά νά τον σώσγι από τό πεπρω- 
μ-ένον του φρικτου θανάτου του εις την μάχην, 
τό όποιον τής είχε προμαντεύσει ό χρησμός. 
Ά λ λ ’ η Τελεσίππη μαίνεται, διότι άν καί βα
σίλισσα δεν είναι σύζυγος λατρευτή καί ελεύ
θερα δπως είμαι εγώ. ( ’Ενώ ή ’Ασπασία όμι- 
λεΐ, πλησιάζουν γυναίκες καί από τούς ομίλους 
τής Τελεσίππης καί τής Ε λπινίκης).

Μ νρτώ  (φίλη τής Τελεσίππης). Ώ ς πρός 
αύτό, ’Ασπασία, έχεις δίκαιον. Καμμία γυναίκα 
εις τάς ’Αθήνας δεν ά γαπάτα ι καί τ ιμ α τα ι 
τόσον από τόν άνδρα της, οσον σύ. Είπε μας 
λοιπόν τ ί μυστικά βότανα μεταχειρίζεσαι καί 
ποίας μαγείας καί γοητείας καί θά γίνωμεν 
δλαι φιλαι σου.

’Ε λπ ιν ίκη  (από μακράν). Αέν ήμπορείτε νά 
κάμετε σείς αί τιμ ια ι γυναίκες, δ, τ ι κάμνει 
αυτή ...

( ΑΙ φίλαι της ’Ασπασίας έξηγρτωμέναι όρ- 
μοΰν πρός τό μέρος τής ’ Ε λ π ινίκ η ς).

’Α σπασ ία . Άφήσατέ. την. Είναι ανάξιον 
νά προσέχετε εις την φαρμακεράν γλώσσαν 
τής γυναικός αυτής. (Πρός τάς γυναίκας δλων 
των κύκλων αί όποϊαι την περιστοιχίζουν περί
εργοι, ρίπτουσα τόν πέπλον λ έ γ ε ι :) Ιδού εγώ! 
Ή  ’Ασπασία I *Η πλέον εύτυχής καί πλέον 
υπερήφανος των γυναικών. Εύτυχής καί υπερή
φανος, διότι εΐλκυσα τόσον τήν έκτίμησιν του 
έπιφανεστέρου ’Αθηναίου άνδρός, ώστε νά μή 
μέ μεταχειρίζεται ώς δούλην, άλλ ’ ώς ϊσην 
πρός αύτόν. Ιδού εγώ ή μόνη έλευθέρα καί 
ανεξάρτητος μεταξύ δλως σας.

"Ολαι μ α ζή . Ειπέ μας, είπέ μας, μόνον μέ 
τό κάλλος σου εξηγόρασες τήν ελευθερίαν σου 
άπό τόν Περικλέα ;

’Α σπασ ία . Μέ τό φώς του πνεύματος καί 
τής ψυχής,ώ φ ίλα ι. Μορφώσατε τό πνεύμα σας. 
Κάμ.ετε ώραίαν καί μεγάλην τήν ψυχήν σας. 
Καί αφήσατε τά  μικρά καί ταπεινά , διά τά  
όποια σπαταλατε τόν πολύτιμον τής ζωής σας 
χρόνον. Ά νέλθετε διά τής μαθήσεως μέχρι τών 
άνδρών σας, διά νά σας εκτιμήσουν καί σας 
αγαπήσουν.Τότε ή ζωή σας θά άφομ-οιωθή πρός 
τήν ϊδικήν τω ν,τότε τά  κάγκελα του γυναικω- 
νίτου θά πέσουν, τότε ό, γάμος θά είναι ευτυ
χία καί'χαρά καί δχι δουλεία ανυπόφορος. Θέ
λετε νά άδελφωθώμεν εδώ δλαι 5 Θέλετε νά

346

, ν'λησμονήσωμεν τάς παλαιάς εχθρας ; Θέλετε
νά συμμαχήσωμεν καί νά έργασθώμεν ήνωμίέναι
καί άγαπημέναι διά τό κοινόν καλόν ;

Πολλαι μ α ζ ή .  Ναι, ’Ασπασία, θέλομεν, Οέ-
λομεν. Φώτισέ μας, όδήγησέ μας. Θά ταχθώ-
μεν ύπό τάς οδηγίας σου. ’Αναμένομε*»,.,τάς
συμβουλάς σου.

ΚΕΦΑΛΗ ΙΕΡΕΙΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΗΤΡΟΣ

Ή  ’Ε λπ ιν ίκη  (όρμ^, διασχίζει τάς περί 
τήν ’Ασπασίαν συνωθουμ-ένας γυναίκας). Πώς ! 
Έ τρελλάθητε καί έχάσατε κάθε φιλοτιμίαν 
καί κάθε εντροπήν ; Καί αφήνετε νά σάς δια ■ 
φθείρη καί νά σάς παρασύρν) ή ξενη αυτή καί 
άγνωστος τυχοδιώκτρια, ή όποία μέ μάγια έξε- 
τρέλλανεν ένα μωρόν καί άφιλότιμον άνδρα, ό 
όποιος δέν έδίστασε νά τής δώσγ| παρανόμως 
καί τόν τίτλον τής συζύγου. Πώς ! Τολμάτε 
νά ακολουθήσετε τάς συμβουλάς μιάς άθέού, ή 
όποία θέλει νά σάς οιθήσν) εις τό κακόν καί νά 
σάς διδάξνι τήν απείθειαν πρός τό καθεστός καί 
τήν περιφρόνησιν πρός τά  θεία καί ιερά έ'θιμα 
καί ήθη μ α ς ; Διώξατε λοιπόν τήν ξένην άπό 
τό Θεσμοφόοιον, τό όποιον μολύνει μέ τήν ρυ- 
παράν παρουσίαν της. Αΐ Άθηναϊαι γυναίκες 
δέν έχομεν ανάγκην τών συμβουλών τη ς ...

’Α σπασία  Δέν όμιλώ ώς ’Αθηναία πρός 
’Αθηναίας, διότι τότε θά ήμην δούλη ώς αύ- 
τα ί. 'Ομιλώ ώς γυναίκα πρός γυναίκας, όμιλώ 
ώς σύζυγος μεγάλου άνδρός πρός πολίτιδας, αί 
όποίαι,έάν άναπτυχθοϋν,θά δώσουν εις τήν π α 
τρίδα μεγάλους πολίτας, θά αυξήσουν τήν δύ- 
ναμιν τής χώρας, θά γείνουν παράγοντες ισχυ
ροί καί πολύτιμοι καί δχι υπάρξεις άρπακτικαί 
καί πολυδάπανοι, ώς είναι έως τώρα.

’Ε λπ ιν ίκη . Μήν τήν άκούετε, μή τήν π ιστεύ
ετε. Είναι λαοπλάνος, ό'πως καί ό σύζυγος μέ 
τόν όποιον ζή παράνομ,α. Θέλει νά .σάς άπο- 
πλανήσν), διά νά κερδίσγ τήν εύμένειαν καί τήν
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πολιτικήν φιλίαν τών άνδρών σας πρός τόν 
ΙΙερικλέα.

’Α σπασία. Ψεύδεσαι καί είσαι μοχθηρά καί 
κακή καί συκοφάντις. Εΐξεύρεις δτι εγώ δέν 
κατήλθον ποτέ ώς σύ εις τήν άγοράν νά ψηφο
θηρώ, ά λ λ ’ού'τε έχει άνάγκην ό Περικλής ό μέ- 
γας πολίτης, συνηγόρων διά νά έ'χν) φίλους. 
Εΐξεύρεις δτι ενα καί μόνον τρέφω ιδανικόν, 
ένα έχω πόθον, δ ι ’ έν εργάζομαι, άφότου οί 
θεοί μέ έταξαν φίλην καί σύντροφον καί συν- 
εργάτιδα του πρώτου άρχοντος τών ’Αθηνών. 
Νά κάμ.ω διά τάς γυναίκας δ,τι εκείνος κά- 
μνει διά τούς άνδρας. Νά σπάσω τά σίδερα 
του γυναικωνιτου, νά ρίψω κάτω τάς καλύπ- 
τρας, καί τό φώς του ούρανου ελεύθερον πλέον

νά είσδύσν) μ,έσα εις τήν οικογένειαν, νά πλημ - 
μυρήσν) μέσα εις τάς γυναικείας ψυχάς. Αύτό 
ζητώ, αύτό έπιθ.μ,ώ, δι ’ αύτό εργάζομαι. Διότι 
επιθυμώ εγώ περισσότερον άπό εσέ, τήν Άθη- 
ναίαν, τό μεγαλεΐον τών ’Αθηνών. Διότι φιλο
δοξώ εγώ ή ξένη τήν δόξαν τής πόλεως’, εις 
τήν οποίαν ό σύζυγός μου είναι ό πρώτος 
άρχων...

’Ε λπ ιν ίκη . 'Ο πρώτος σπάταλος τών θη
σαυρών της καί του πλούτου της ό πρώτος 
σφετεριστής.

’Α σπασ ία . Ψεύδεσαι καί συκοφαντείς. ‘Ο 
πρώτος τών καλών τεχνών προστάτης. Ό  ερ
γαζόμενος διά τήν άθανασίαν του μέλλοντος.

Ν α νύ ικ ά  ή  Φ ιλάρ χαιος

Η Ν Ε Α  Γ Υ Ν Α Ι Κ Α
ΔΡΑΜΑ ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΕΣΣΑ ΡΕΣ

( '  Ε π α ίχ ΰ η  εις τδ Θεατρον το ν Σ υ ν τ ά γ μ α τ ο ς  τον Σ ε π τέ μ β ρ ιο ν  του 1 9 0 7 )

ΠΡΟΣΩΠΑ: Γιω ργάκης Μ ε μ δ ώ ό .
Κατίγκω  Μ ειιιοώ ψ , σύζυγός του.
Κώστας Μ εμιοώ ψ, υίός των.
Ό λ γ ίν α , Λ έλα ν.αΐ "Ε μ π α  θυγα

τέρες των.
Μ αρία Μ ύρτον, ζωγράφος και σύ- 

ζυγος τού Κώστα Μεμιδώφ.
Δώρα,έξαφέλφη και σύντροφός της.
Παύλος Μ ύ ρ το ν ,  υίός της 

Δημοσιογράφος.
Ά ν ν α ,  υπηρέτρια τής Μαρίας 

Μύρτου.
Ε ίρ ή ν ιι,  ύπηρέτρια τής οίκογε- 

νείας Μεμιδώφ.
Γ ιά ν ν η ς , γκαρσόν ξενοδοχείου.
Μία Ά τ ά ιγ κ ή ν α .

*11 υ π ό δ ε σ ις  τ ο υ  δ ρ ά μ α τ ο ς  ε ίς  τ ή ν  
Κ ω ν ο τ α ν τ ιν ο ύ π ό Ι ιν . Ε ίς  τή ν  τ ε λ ε υ ια ία ν  
π ρ ά ξ ιν  ε ίς  ’Α θ ή ν α ς .

Π Ρ Α Ξ ΙΣ  Α ' .
Ή  σκηνή π  ά ρ ισ τά  boudoir κυρίας, έ π ιπ λω -  

μένον μέ κάπο ιαν  πολυτέλειαν. Η  κ. Μεμιδώφ  
κα ι α ί  τρε ις  θυγατέρες τη ς  ε ισέρχοντα ι μέ φο
ρέματα  χορού, ένω η υπηρέτρ ια  ά νάπ τε ι τά  
φώ τα . Ή  κ. Μ εμιδώφ, γυνα ίκα  ώς σαρά ντα  
πέντε χρόνων, ένδυμένη ντεκολτέ, ρ ίπ τε τα ι είς 
μ ία ν  πολυθρόναν ώς π ολύ  κουρασαένη

Κα Με μ ι  δ ώ φ . Ο υφ !  ’Έ σκασα . Ωραίος 
ό χορός, α λ λ ά  τόν χε ιμώ να κ α ι δ χ ι με τέτο ια  
ζέστη. Καί έπ ε ιτα  νάρχεσα ι κα ι πεζέ/ ;

Ε μ μ α. Αυω β ή μ α τα , μ αμ α κα  μου, απο  
δώ ώς τής κ. Καλιλά. (β γ ά ζε ι το επανωφόρι 
τού χορού κα ι τήν  γάζα  πού έχει ε'ις τό κ εφ άλ ι

της κ α ι π λ η σ ιά ζ ε ι τόν καθρέπη, εμπρός εις τόν 
οποίον στέκοντα ι ή αδελφές της , σπρώ χνε ι τήν  
Αέλα κα ι πέρνει τήν  θέσ ιν  τη ς ).

Σ τάσου  δά νά ’ιδώ κα ι ’γώ τ ά  χ ά λ ια  μου. 
θ εέ μου ! μ α λ λ ιά .  Καί τό φόρεμά μου !  π ά ε ι » 
όλη ή φρεσκάδα του !

*0 λ  γ  ί  ν α. Μπορούσες νά χορέψης  λ ι-  
γώτερο γ ιά  νά μ ή  σ τρ α π α τσ α ρ ισ θ ή ς  τόσο. 
Μ’ εκείνο μ ά λ ισ τ α  τό Ρώσσο αξιω ματικό , τόν 
κόσμο χ α λ ά σ α τ ε .

“Ε μ  μ  α. Τ ί ωραίος !  Καί τ ί χορευτής. 
(Φεύγει άπό τόν καθρέπτη , ενώ ή αδελφες της  
πλησ ιά ζουν  π ά λ ιν  κ α ι β λ έπ ο ν τα ι) . Μέ άρπαζε, 
μέ γύριζε κα ι θαρούσα πώ ς  τά πόδα μου δέν 
πατούσαν  κάτω . I Ιετοΰσα νά (ανο ίγε ι τά  χέρ ια  
της ώς π τερά ). Μοί) φ αίνονταν ’πώ ς μυύδινε 
πτερά  ’ς τά  πόδ ια .

Λ έ λ α .  (Κάθεται είς μ ία ν  καρέκλα  καί 
π ετά  τήν μ ία  τη ς  γ όβ α ) Ουφ !  ε ίνα ι π ολύ  στενή. 
Έ γώ β έ β α ια  δέν ’π ετούσα  μ ’ αύτά  τ ά  π α π ο ύ 
τ σ ια  ’Αλλά σύ, πού πετούσες ;

"Ε μ  μ α .  Είς τούς ουρανούς.
Ό λ γ ί ν α  (Έεκτενίζουσα τ ά  μ α λ λ ιά  τη ς )  

Τού φλερτ.
Κα Μ ε μ  ι δ ώ μ . ’Ανοσίες, Ό λγ ίνα , α νοη 

σ ίες . Ή  Έ μμα ε ίνα ι π α ιδ ί  ακόμη-
Έ  μ μ α. ΙΙαιδί / Έχουν τήν  μ α ν ία ν  νά 

νομίζουν πώ ς ε ίμ α ι π α ιδ ί. Είκοσι χρόνων κα ί 
κάτι. Καλά δά πού  τ ’ α π οφ α σ ίσ α τε  νά μέ π ά 
ρετε κα ί μένα απόψ ε  ’ς αύτό τό χορό κα ι νά
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μού μακρύνετε λ ιγ ά κ ι τ ά  φορέματα μου !  ( πρός 
την  Ό λγ ίν α ). Σ τήσου  νά σου κάμω  το κτένι
σ μ α  τής Κ α ίτης .

Ό  λ γ  ί ν  α. Σ ’ έπήραν , γ ια τ ί ή ταν  ή εορτή 
τή ς  φ ίλη ς  σου.

Α έ λ α .  Και ό χορός ήτον είδος ίκχΐ (V €Π 
[αΜδ- Καύμένη ’Έ μμα, ττόσον καιρόν θά π ερ ι- 
μένης ακόμη γ ιά  νά ά π οφ ασ ισθ ή  νά  β γής  σω 
σ τ ά  ’ςτόν κόσμο Θα ε ίσ α ι το α ιώνιο ύαύι/, των 
πολ ιτ ικώ ν  σττιτιώ ν, ττοΰ έχουν κορ ίτσ ια  μ εγα - 
λήτερα .

Κα Μ ε μ  ι δ ώ φ. *Α νοησίες !
Α έ λ α .  ’Εμένα ή θεία  ’? την  Πετρούπολι 

μ ’ έβγαλε  ’? τον κόσμο α τ ό  δέκα εξ ετών.
Κα. Μ ε μ  ι δ ώ φ . Καί τώ ρα  εκεί θά  σε 

λογαριάζουν μέ τή ς  γεροντοκόρες. Ου !  ή  Λ έλα/ 
Θα λένε. Καλ’ εγώ την  θυμοΰμαι τώρα δέκα 
χρόν ια  ’ςτους χορούς. ( μετρά  ε'ις τα δάκτυλα ). 
Δέκα κα ι είκοσι ττοΰ θά ήταν, τρ ιά ν τα  σω στά». 
Νά τ ί θά λένε η καλές γλώ σσες .

Λ 6 λ  α. Έσό, μητέρα , νομίζεις ό τ ι κα ί 
'ςτήν Π ετρούπολι ό κόσμος ζί) μέ τής κουσκου ■ 
σουριές τή ς  ΙΊόλμ?· ' Οτι σκοτίζουντα ι κ α ί π ερ 
νούν τον καιρό τους μέ τό τόσω ν  χρόνων ε ίνα ι ή 
μ ία  κ α ί τ ί  έκανε κ α ί ε ίτ εν  ή ά λλη .

Ό  λ γ  ί  ν α. Βέβ α ια , εκεί κα τα γ ίνο ντα ι μέ 
τα τ ο λ ιτ ικ ά  !  Έ κεΐ ή γυνα ίκες γ ίνοντα ι μηδέ
ν ίσ τ ρ ιε ς .

Λ € λ  α Έκεΐ ή γυναίκες ε ίνα ι άνθρω το ι 
ανεπτυγμένοι, ελεύθεροι. Δ ιαβάζουν, μελετούν, 
γράφουν, εργάζοντα ι.

’Έ μ μ α .  Βέβαια, γιά  αυτό μ ά ς  π ερ ιπ α ίζε ις  
όταν δ ιαβάζω μεν.

Δ έ λ α .  Μ’ αυτά  που δ ιαβάζετε σε ίς όχι. 
μόνο δέν άναπ τύσσεσθε , π α ρ ά  χ α λ ά τ ε  κα ί τα 
μ υα λά  σα ς .

( Α κούεται από  ’π ά νω  ή φωνή τού πα τέρα ). 
Κ ατίγκω  !  \\ατίγκω !

II κ Μ ε μ ι δ ώ φ  (σηκάνετα ι κα ί τρέχε ι) 
’Λαέσω ς. Υ ιω ργάκη  μου ! ’Έ φθασα, έφ θ α σ α !

Α έ λ α .  Θά είνα ι γ ιά  νά τον βοηθήση νά 
γευθή

’Έ μ μ α .  Είναι ντροπή σου νά κοροϊδεύης 
τον πα τέρα

Α έ λ α  Καλέ τ ’ είν’ αυτά  ’Εγώ πονώ, 
λυπούμα ι, δέν κοροϊδεύω. Είναι ζωή, σέ π α ρ α 
καλώ , αυτή  τή ς  μ ιρ έρ α ς  κα ί όλων σ α ς  μέσα  δώ.

( ’Ακούονται φωνές).
Ό  X γ  ί ν α -  (Ά φ ίν ε ι τό  κ τέν ισμα  κα ί τ ρε- 

χε ι εις τήν  πόρ τα ). Σ?. ’ Ακούω φωνές. ’Ό ! 
δυστυχ ία  τ ί  έχει νά γ ίν η !  Έ ζήτησε τή  μ π ο τ ί 
λ ια  του.

Έ  μ  μ  α. (π λ η σ ιά ζε ι κα ί αυτή 'ςτήν πόρ τα ). 
( 'Ακούονται κγύποι σπαζομένου ποτηριού).

Έ σ π α σ ε  κα ί τό ποτήρ ι Καλά ’πού δέν έσπ α σε  
τ ίπ ο τε  άλλο .

Α έ λ α .  Κανένα κεφάλι !  Δέν θά ήταν  β έ 
β α ια  πρώ τη  τον φορά !

Ό  λ γ ί ν  α . Σ ω πάτε ! Τα π ρ ά γ μ α τα  η σ υ 
χάζουν. Του είπεν ή μ α μ ά  πώ ς τή  μ π ο τ ίλ ια  
τήν  έσπασεν  τό γ α τά κ ι του.

Έ  μ  μ  α . ('Έ ρχεται μ έσ α )  Καλά τά κ α τά -  
φερεν ή μητέρα

Α έ λ α .  Είνα ι φοβερόν. Ή  γά τα  μ α ς  μ ιά  
γ α τ ίτ σ α  τόση  δά ,νά  ε ίνα ι υψ ηλοτέρα  εί? τήν  α 
γ άπ η ν  τού πα τέρα  από  τήν  γυνα ίκα  του.

Ό  λ γ  ί  ν α . ’Εσύ νά κρίνης α ιω νίω ς κα ί 
νά κατακρ ινής. Ό  πα τέρα ς  α γ α π ά  τήν  γά τα  
του, γ ια τ ί  έ τ σ ι τού αρέσει,

Σκηνή β '.
I l AC. Μ ε μ ι δ ώ φ. (Έ ρχ ε τα ι)  φ τηνά  τήν  

γλύτω σα . Π ίταν γ ιά  τή  μ π ο τ ίλ ια .  Νά ξέρετε 
"■ι ε ίπ α  !

’Ο λ  γ  ί  ν α. Τ ’ άκούσαμεν, μητέρα, κ α ί θά  
πούμεν τό ίδιο-

Εα Μ ε μ ι δ ώ φ .  (β λ έπ ε ι τό ρολό ι) Κ αλέ  
τέσσερες κ ι ’ ό Κώστα? δέν ήλθεν ακόμη. Άκούς 
εκεί νά  μή  φανή  ’? τού  Καλιλά γιά  τά  μ ά 
τ ια  καν . ..

Ό  λ  γ / ι ’ α . ' Υ στερα  μ ά λ ισ τ α  άπό τόσους 
μήνας πού λείπε.

Έ μ μ α .  Ξ,έρεις ότ ι όλο τό καλοκα ίρ ι 
έλειψ ε κα ί ή ζωγράφος, ή νέα του συμπάθε ια , 
ή όπο ια  άρχ ισε  άπό τον  Μ άρτιο  τήν εικόνα τής  
μα  μ  μ ά ς .

Ό λγ ίν α  (προς τήν  αδελφήν τη ς ). Κ ύτταξε  
τέλος πάντω ν, θά τό τελε ιώ σης αυτό τό κ τέν ι
σμα  !  Αοιπον ή νέα συμπάθε ια  τού Κ ώ στα , ή 
μαεσ τρ ίνα  όπως τή ν  λέη ή M m* M arie έπέ 
ρασε τό καλοκα ίρ ι της εις τό εσωτερικό τής 
Ά σ ία ς , ζωγραφ ίζουσα π α λη ές  εκκλησίες.

H κ ■ Μ ε μ ι δ ώ φ  (σηκώ νετα ι). Ι1ώ?/ 1Ιο/δ? 
σού τό είπε ; Εί? τό εσωτερικό ; Μά κα ί ό Κώ
στα? εκεί ή ταν  .

Α έ λ  α Δέν αφήνετε τον κόσμο ήσυχο επ ί 
τέλους. Νά, 7τώ? περνάτε τον καιρό σα ς  !  νά 
κατασκοπεύετε όχ ι μόνο τής π ο λ ίτ ισ σ ε ς , α λλά  
κα ί τής ξένες ακόμη.

Ή  κ. Μ ε μ ι δ ώ φ .  Οχι δά  !  Το πρά γμ α  
είνα ι σπ ουδα ίου ! Αύτή ή κοπέλλα  άρεσε ν ci? 
τον Κ ώ στα, έτρεχε ’π ίσ ω  της ’σάν τρελλός.

Λ ί  λ α . (^Ξαπλώνεται εις τον καναπέ). Μέ 
τό  δίκη ο του. Είναι θαυμ α σ ία  ή Μ αρ ία  Μύρ
τον !  γυνα ίκα  υπέροχος, μ εγάλη .

Ή  κ. Μ εμ  ι δ ώ φ . Αέγε τα  αυτά  εις τον 
αδελφουλη σου να τού σηκώνης τό μυαλό .

Έ μ μ α -  Εαί τ ί τήν μέλε ι αυτήν γ ιά  τήν
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συμφορά , πού  μ ά ς  περ ιμενη , άν ό Κ ώ στας ε ίνα ι 
’?τά σωστά του ερωτευμένος.

Α έ λ  α. (σηκάνετα ι) Θά ή τα ν  ή  σω τηρ ία  
του ό έρως αύτός.Π ροηα μέ μ ιά  τέ το ια  γυνα ίκα , 
έξυπνη, ανεπτυγμένη, δραστήρ ια , εργατική , θά  
άλλα ζε  κα ί αυτός ζωή. Θά ήσθάνετο τήν α νά γ 
κην νά έργασθή, νά γ ίνη  κ ά τ ι καλλ ίτερο  άπό  
ένας ν τα ν τή ς !  ’Έ πειτα  θά έσώζετο κα ί άπό  τό 
ά π α ίσ ιο ν  συνοικέσιον, πού τού ετοιμάζετε.

II κ. Μ ε μ ι δ ώ φ .  Ι 'ιά  νά σού πώ , Αέλα. 
Το 7ταράκαμες. *11 μήπω ς επειδή σέ άφ ίνω  νά 
λές όλες τή ς  κουταμάρες  ’πού  σούρχοντα ι ’?τό 
κεφάλι κα ί όλες τή ς  άνοησίες, πού άκούεις εκεί 
πάνω  εις τά  σχολε ία  σας , νομίζεις πώ ς ε σ α ι 
κα ί εις κ α τά σ τα σ ιν  νά κρίνης κ α λλ ίτερα  άπό  
μένα.

Α έ λ α .  Μά μητέρα !. . .
Ή  κ. Μ ε μ ι δ ώ φ .  Τι Μητέρα / Έ γώ  ξέρω 

τ ί πρέπε ι νά γ ίνη  κ α ί τ ί  ό χ ι. Καί θά γείνη  
δ,τι θέλω εγώ ! (σηκώ νετα ι μέ θυμόν). Ό  γάμος  
τή ς  ΥΙετρώφ μέ τον Κ ώ στα  π ρέπ ε ι νά γείνη, ό 
κόσμος νά χ α λ ά σ η .

Α έ λ α .  Μά άν ό Κώστα? δέν τήν θέλη.
Η κ. Μ ε μ ι δ ώ φ .  Ύήν θέλω εγώ ' κα ί 

α ΰτόάρκ ε ί. ’Ό χ ι ερωτευμένος, ά λ λ ά  κα ί π α ν -  
δρεμένος νά  ήταν, θά τον ξεπάντρευα. Ό  γάμος  
του μέ τήν  ΙΊετρώφ θά γ ίνη . ΥΙρέπει πρέπε ι 
πρέπε ι.

Α έ λ α .  Καί άν ε ίνα ι ερωτευμένος μέ τήν  
άλλ»/ν.

Ή  κ· Μ ε μ ι δ ώ φ .  Θά ξεερωτευθή.
Ό λ γ ί ν α .  Ο υ ! ξεερωτεύεται τόσο εύκολα ■ 

Έως τώρα έχει έρωτευθή μέ όλες μου τής φ ι 
λενάδες κα ί ξεερωτεύθηκεν. Γ ιά θυμηθήτε τήν  
Έ λένι;. Θά σκοτόνουιπαν, θά έφευγε, θά σκ ό 
τωνε τον αρρω βω νιαστ ικά  της.

Έ μ μ α .  Καί τώρα εξακολουθεί νά τήν  
α γ α π ά . Προχθές, ■όταν τήν άντίκρυσε κάτω, 
έγινε κ ίτρ ινος  ’σάν τδ π α ν ί. Αυτήν τήν  ά γα π ά  
άκόμη, σά ς  τό βεβα ιόνω  εγώ.

Α έ λ α .  Γ ιατί λο ιπ όν  δέν τον άφ ήσα τε  νά 
τήν π ά ρη  άφού τήν άγαπούσε τόσο ; II Ελένη 
ε ίνα ι νέα, έμορφη, γ εμ ά τη  ζωή, ανοιχτόκαρδη. 
"Εχει κα ί χ ρ ή μ α τα .

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ  Τώρα  ράλι? τής ήλθεν ή 
κληρονομιά αυτή . Έ π ε ιτα  ε ίνα ι κα ί ζωηρού- 
τσ ικ η . Μέ παρελθόν. . . Ά λ λ ’ ά? είναι !  Ποτέ 
μου δέν έπερίιιενα πώ ς ό θείος τη ς  θάφ ινεν όλη  
τον τήν  περ ιουσ ία  εις αυτήν.

Έ μ μ α .  "Αν δέν είχεν ά ρραβω νιασθή  του 
λ ά χ ισ το ν .

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  ’Ώ !  Αι'πό δέν σημα ίνε ι.
Α έ λ α .  Πώ?/ δέν σ η μ α ίν ε ι;  Δέν σκέπτε- 

σθε, υποθέτω, νά δ ια λύσετε  τούς άρραβώ νας

της , μέ τον άλλον κ α ί...τώ ρα  πού έγεινε κ λ η 
ρονόμος.

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ . Ά π  εκείνα ’πού  κ α τ ά 
λ α β α  θά τους δ ια λύση  μόνη τη ς . Αυτόν τον 
έπερνε μόνον γ ιά  τ ά  χ ρ ή μ α τά  του. Καί νά σού 
πώ , άν ό Κώστα? έπ ιμ ένη  νά  μ ή  θέλη τήν  Πε- 
τρώφ, άς π ά ρη  τήν  Έλέν»;

Λ έ λ α .  Ά ν τήν ά γ α π α  άκόμη κα ί άν ό 
έρως του πρός τήν άλλην -

Κα Μ ε μ  ι δ ώ φ . Ο έρως του πρός τήν  
ά λλην  θά ε ίνα ι καπρ ίτζ ιο . Δέν μπορε ί νά είνα ι 
π α ρά  καπρ ίτζ ιο . Ε ίναι αδύνατον ό Κώστα? νά 
ά γα π ή σ η  ’?τά σω σ τά  του γυνα ίκα  τού είδους 
αύτού.

' Έ μ μ α  Κ αλέ μήν άνησυχήτε κ α ί δέν έχει 
αυτή καιρόν νά καλλ ιεργή  τέτοιες α ισ θ η μ α τ ι
κότητες. Αύτή τρέχει άπ ό  π α λ ά τ ι σέ π α λ ά τ ι 
κα ί άπό χαρέμ ι σέ χ αρέμ ι Δουλεύει ακούραστα , 

’Έ μ μ α .  Αύτή δέν παντρεύετα ι. Είναι 
εναντίον τού γάμου  καί υπέρ τής ελευθερίας 
τή ς  γυναικός. Είναι χε ιραφ ετημένη , (γ ελά  εί 
ρωνικώ ς.)

Α έ λ α .  Ά νοησίες !  Χ ειραφ ετημένη ! Γ ιατί 
εργάζεται. Γ ιατί άντ ιμ ετω π ίζε ι τ ή  ζωή μόνη 
της. Γ ιατί είναι δημ ιούργημα τού εγώ της.
Γιατί είνα ι άνθρωπος κα ί όχ ι κούκλα. Σ τή  
Ρωσσια δλε? ή γυνα ίκες πού έχουν κάμει σ π ο υ 
δής, πού έχουν κάπο ια ν  ά νάπ τυ ξ ιν  ε ίνα ι έ τσ ι. * 
’Αφήνω π ε ιά  τή ς  Α μερικανίδες.

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Μά ό Κώστα? δέν είνα ι 
ούτε Ρώσσο?, ούτε Α μερικανός. Έ πε ιτα  τέ 
τοιου είδους γυναίκες δέν άγαπούν εύκολα, 
θαρρώ  μ ά λ ισ τ α  πώ ς άν δέν έχουν κα ί καρδιά .

Α έ λ α  ( σηκάνεται κα ί π η γα ίνε ι άντίκρυ  
εί? τήν  μητέρα  τη ς ). Έχουν δηλαδή ά λλο ιώ - 
τ ικη  καρδιά . Μ εγάλη γ ιά  κάθε μεγάλο  α ίσθημα  
κα ί έτο ιμη νά θ υσ ια σθ ή  γ ιά  κάθε ώραίον 
ιδανικό.

(Α κούετα ι κρότος ά μ ά ξης )
Σκηνή γ '.

Κα Μ ε μ  ι δ ώ φ ( π ε τ ιέ τ α ι κ α ί τρέχει πρός  
το παράθυρον) Σ?. Α μαξα έσ ταμ ά τη σ ε  (σ τή ν  
π όρ τα ) . Θά ε ίνα ι ό Κ ώ στας . [Α κούοντα ι έξω 
β ήμ α τα . Η Λ έλα τρέχει εί? υποδοχήν τού 
άδελφοΰ τη ς ).

Α έ λ α .  Καλώ? τδ κακό π α ιδ ί .  Ο ύ ! θά  σέ 
μ α λώ σου ν ! (τού κάνει μ ία ν  ύπάκλ ισ ιν ) Σού αρέ
σει ή τουαλέττα  μου ;

Ό  λ γ  ί ν  α . ' ί ΐρ α ία  μ ά ς  τάκατάφερες. Καί 
ή καύμένη ή Κ α τ ίνα  πού  σέ περ ίμενε γ ιά  νά  
τραγουδήση .

Α έ λ α -  Τότε καλά έκαμες πού δέν ήλθες. 
Κ ώ σ τ α ς  ( προχω ρεί πρός τήν  μητέρα του. 

φορεί μαύρα  ρούχα κα ί ένα τρ ια ν τάφ υλλο  σ τή
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μπουτονιέρα του). Δέν θά δ ιασκέδασες κα\ά  
μητέρα  ; Σε β λ έπ ω  θυμωμένη.

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ  (στενάζούσα). Καί δεν έχω  
δίκηο ; Άκοΰς εκεί νά ΰποσχεθής πω ς θάρθης 
κα ι να μ α ς  γ ελά σ η ς . ”Α σκημα π α ιδ ί μου, 
άσκημα  καμώ ματα  !  Και ό πα τέρα ς  σου έγινε 
πάλ ι έξω φρένων

Λ έ λ  α . Μα ό πα τέρα ς  είνα ι π ά ν τα  έξω 
φρένων.

Κα Μ ε μ  ι δ  ώ φ . Σς / μη  σ ά ς  άκούση γ ια  
το Θεό / ( β γ α ίν ε ι απ ό  την  πόρτα  γ ια  νά Ιδη άν  
ο πα τέρας  έκοιμήθη. Ε π ισ τρ έφ ε ι)  Μάλιστα / 
έξω φρένων !  Και αυτή τη  φορά μ ε  τό δίκηο του.

Κ ώ σ τ α ς .  Μά μητέρα , ητον αδύνατον 
νάρθω. ’Ή μουν καλεσμένος  είς ένα γάμο . Και 
’νόμ ιζα ο τ ι θά έτελειώναμεν πε ιό  ’νωρίς.

(  II αδελφές του τρέχουν κ α ι τον τ ρ ιγ υ ρ ί
ζουν Όλες- μ α ζή ). Πες τα  μα ς . Σέ ποιο γάμο ; 
γνω στόν μ α ς  ;

Ή  Α έ λ α  (τον π λη σ ιά ζε ι, θέτει τό  χέρ ι 
της  εις τον ώμον του κα ι αμέσως τό αποσύρε ι). 
Καλέ ε ίσ α ι βρεγμένος !

Κ ώ σ τ α ς .  Ναι, έβρεξε ’ς τή  μ ία
Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  (π ε τ ιέ τα ι ανήσυχος, τον 

έγγ ίζε ι)  Ε ίσαι μούσκεμα, π α ιδ ί  μου !
Κ ώ σ τ α ς .  Μην άνησυχής μητέρα, δεν ε ί

ναι φόβος νά χρυώσω , μ ’ αυτή  τη  ζέστη.
Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Μά νά λ εκ ιάσης  τό φράκο  

σου, να ι !  Ι^άλτο νά σου τό σκουπ ίσω . "Αν 
τ ’ ά φ ίση ς , θά γ ίνη  ώς τό π ρω ί όλο λεκέδες. 
(Ιδ ια ιτέρω ς) ίσω ς μπορέσω  να μάθω  πού ήτο.

Ό λ γ ί ν α .  Λοιπόν ό γάμος ; δεν μ ά ς  είπ ες ;
Γ ι ω ρ γ ά κ η ς  ( ’Ακούεται ή  τγωνή τού Γ ι- 

ω ργάκη). Μά δεν μού λέτε θά  ξενυκτίσετε α υ 
τού μ έσα , δεν θά κοιμηθήτε απόψ ε ; Έ τρελ- 
λαθήκατε ;

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  (σ ιγ ά )  Κ άτω  ή τα ν  ακόμη· 
'Apa γε μ ά ς  α κούσε ! (δυνατώ τερα ). ’Αμέσως, 
Γιωργάκη μου, (π ρος τά  κορ ίτσ ια ). Γλήγωρα. 
Φθάνει ή φ λυαρ ία . Αύριο δεν θάχετε σηκωμό.

(Τά κορ ίτσ ια  σηκόνονται, μαζεύουν τ ά  π ρ ά γ 
μ α τά  των κα ί ενώ βγα ίνουν ή Ό λγ ίν α  λέγει).

Ό λ γ ί ν α .  Οΰ φ !  Τ ι τον μέλει π ά λ ι  πότε 
θά κοιμηθούμε. Μάς τ υραννεϊ αύτός ό πατέρας.
'Ά μ α  π ή γαμ ε  ςτό χορό μ όλ ις  άρχ ισε  ή δ ια -  
σκέδασ ις , έτρεχε ’π ίσ ω  μας, πότε σ τη  μαμά. 
κα ί πότε σ ’ εμάς, (μ ιμ ε ίτ α ι τό ύφος πού π α 
τέρα τη ς ). Α ϊ !  φ τάνε ι σας . Π άμε! Είναι αργά , 
μή  χορεύετε τόσο, (β γ α ίν ε ι) .

Α έ λ α .  τΗταν γ ιά  νά μ ή  χ ά νη  τή  συνή 
θεια  τη ς  γρύν ιας.

"Κ μ  μ α .  Φ ρίκη ! Αύτός ό πατέρας. ( ’Ενώ 
φεύγουν) δεν θά  ή τα ν  π οτέ  του νέος.

Σ κη νή  δ '·

Κα Μεμι/ώφ Χαί Κώστας.

Κ α Μ ε μ ι δ ώ φ .  Βγάλτο λ ο ιπ ό ν !  Θά σέ 
πε ιρά ξη  ή υγρασ ία .

Κ ώ σ τ α ς .  (β γά ζε ι το φράκον κα ί τή ς  τό  
δίδει. ’Ενώ εκείνη τό ξαπλόνε ι εις τον καναπέ  
ό Κώστας βάζε ι μ ιά  ζακέτα πού πέρνει από  
μ έσα  κα ί τή ς  λ έγε ι). Κ άμε γλήγω ρα- Θ άρχ ίση  
π ά λ ι  νά  φωνάζη.

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ  Τίποτα, ανέβηκε, Κώστα, 
στην καμαρά  του. Μετά πέντε λ επ τά  θά  ρου- 
χαλ ίζη - (Σ τεγνόνει τό φράκο μέ τό μ α ν τ ύ λ ι 
της). Ύ αταουλιανός θά ή τα ν  ό γάμος αύτος !  
Κ α ί οι καλεσμένοι θά γ ύρ ισα ν  πεζοί κα ί γ ι ’ 
αυτό έγινες σέ τέτο ιο χ ά λ ι.

Ό Κ ώ ο τ  α ς (κάθετα ι κα ί ά νάπ τε ι ένα 
τσ ιγά ρο ). Τι σέ μ έλλε ι, μ α μ ά , τώ ρα.

Κ αΜ  ε μ ι δ ώ φ  Τι' μ έ μ έ λ ε ι ;  Νά μην  
έλθης εις τον  Καλιλά, πού ή τα ν  κα ί ή κ.
I Ιετρώφ, γ ιά  νά τρέχης σέ πρόστυχους γάμους, 
πο ιος ξέρει πού ;

Κ ώ σ τ α ς  ( είρωνικώς)  Μήν άνησυχής !  II 
αρχοντ ιά  μ α ς  δέν ήλθεν εις κ αμμ ία ν  συνάφ ε ιαν  
μέ τον ό χ λ ο ν !. Τά ο’ικόσηαα  μένουν α π ε ίρ α χ τα .

Κα  Μ ε μ  ι δώ φ . "Αφησε τή ς  ειρωνείες, 
Κώστα, π α ιδ ί  μου. Και μ ή  σού κακοφα ίνετα ι, 
άν δέν θέλω νάχης συναναστροφ ές μέ ανθρώ - 
πους πρόστυχους. Ξέρεις οτι ό κόσμος ’μ ιλ ε ί 
π ά λ ι γ ιά  τ ις  νέες γνωριμ ίες σου ,γ ιά  τούς έρω
τας σου !  Και ό πα τέρα ς  σου ε ίνα ι έξω φρένων.

Κ ώ σ τ α ς .  Ο κόσμος μ ίλ ε ί γ ιά  τούς έρω
τας μου κα ί ό πα τέρα ς  ε ίνα ι έξω φρενών- 
Σ’ ερωτώ νά μού π ή ς  πότε ό κόσμος δέν μ ιλ ε ί 
γ ιά  τής ξένες υποθέσεις κα ί πότε ό πα τέρα ς  
δέν ε ίνα ι έξω φρενών Και όταν έσύχναζα  εις 
τής κ. Αέδερη, ό κόσμος δέν ’μ ιλούσε ; Και 
ο πα τέρα ς  έσ τρ ιβ ε  τά  μ ουστάκ ια  του κ α ί έλεγε : 
Η κ. Αέδερη ε ίνα ι κόμματος . Μ πράβο του τού 

Κ ώ στα !  Ή  τώρα από  τήν μ ιά  μέρα ώς τήν  
ά λλη ν , εγείνατε ολοι σας  ενάρετοι.

Κα Με/χι  δ ώ φ. Μά ή κ. Α έδερη. π α ιδ ί  
μου ή τα ν  ακίνδυνη. Γυναίκα παντρεμένη , τού 
κύκλου μας , γνω στή  γ ιά  τήν ζωηρότητά της ■

Κ ώ σ τ α ς .  Ά !  β έ β α ια  !  Έκεΐ άκολου 
θούσα τά ς  άρχάς σα ς . Φλέρτ, γ λέντ ι, σκανδα - 
λάκ ια  Ε καμνα ερωτικά γ υμ νά σμα τα . Έ συνεί ■ 
θ ιζα  την καρδιά  μου είς τά ψ εύμ α τα , τήν ¿θω 
ράκ ιζα  κα τά  τής α γάπη ς . Έ «εϊ τά σχέδ ιά  σα ς  
των πλουσ ίω ν γάμω ν, δέν έκινδύνευαν■ Έκεί 
ήμουν ανδρας, όπως έλεγες, κα ί ο ί άνδρες μ π ο  
ροϋν νά κάνουν ό ,τ ι θέλουν.

Κα Μ ε μ  ι δ  ω φ . (Τον π λ η σ ιά ζ ε ι)  Μά π α ιδ ί 
μου, μ  αγόρ ι μου. Δεν ξέρεις ότ ι τ ά  χ ρήματα
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σήμερα ε ίνα ι τό  πάν . Δέν συλ λογ ίζ εσ α ι, πώ ς  
πν ιγόμεθα  εις τά χρέη, πώ ς έχεις τρε ις  αδελφές, 
π ώ ς 'ή  Ό λγ ίνα  ε ίνα ι π ε ιά  μεγαλοκοπέλα ' πώς 
άν δέν γίνη ό γάμος σου μέ τήν π ρ ιγ κ η π έσ σα , 
δέν θά γ ίνη  κα ί ό δικός τη ς  μέ τον Θέμο. IIοί) 
θάβρη  ό π α τέρα ς  σου τή ς  τέσσερες ~/ιλ· λ ίρες, 
πού τού υποσχέθηκε.

Κ ώ σ τ α ς  ( σηκόνεται ά γα νακ τ ισμ έ ιο ς ,
στεκετα ι αντ ίκρυ  εις τήν μητέρα του κα ί τής  
λ έγ ε ι). Λοιπόν μπορε ίς  νά δ ια λύση ς  τούς α ρ 
ραβώ νας τή ς  κόρης σου, από  τώ ρα, γ ια τ ί  εγώ 
δέν θά γείνω σύζυγος τή ς  π ρ ιγ κ η π έσ σα ς  σ α ς ' 
ποτέ, μ ά  ποτέ, έκα τάλαβες ;

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Μά όλοι μ α ς  θ ’ άνακου- 
φ ισθούμεν, Κ ώ στα , π α ιδ ί  μου, μ έ  τον γάμον  
αυτόν. Θά ξεχρεώσωμεν τό σ π ίτ ι  μ α ς  τής  
Χ άλκης, θά μπορέσης νά β ά λ η ς  κ εφ ά λα ια  είς 
τήν  δοιιλειά των νερών τού π α τέρα  σου. Έ,έρεις 
δά δουλειά χρυσή !

Κ ώ σ τ α ς  (π ερ ιπ α τώ ν  επάνω  κάτω , ενώ ή 
μητέρα  του ’μ ιλ ε ί) .  Ο υ φ ! ζέστη , κουφόβρασ ι.
( ’Ανοίγει τό παράθυρο ). Τέτοια ζέστη κα ί νά  
σού μ ιλούν γ ιά  συνοικέσιο μέ τήν  κ. Πετρώφ. 
Ε’ναι νά τρ ελλα ίν ετα ι κανείς.

Κα. Μ ε μ ι δ ώ φ .  Καί όμως β λ έπ ε ις  πώ ς  
τήν  π ερ ιπο ιούντα ι <-λοι κ α ί πώ ς τήν  συνερίζον 
τ α ι είς τά  γ εύματα  κα ί είς τά τσ ά ια .  Είχα καί 
τήν π ρ ιγ κ ή π ισ σ α  !  τΗταν κα ί ή π ρ ιγ κ ή π ισ σ α  ! 
Ά σχημη , πού δέν ε ίνα ι δά  κα ί τόσο, όμως α ι 
ωνίως τ ή ι έχει τρ ιγυρ ισμένη  όλος ό καλός μ α ς  
κόσμος, όλη  ή  α ρ ισ τοκρα τ ία  τού Σταυροδρομιού

Κ ώ σ τ α ς .  Καί β έβ α ια  πώ ς νά μή τήν  
τριγυρίζουν. ’Ανήκει εις όλες τής κλίκες.

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Μά π α ιδ ί  μου !
Κ ώ σ τ α ς .  Παιδί μου κ α ί ξ επ α ιδ ί μου δεν 

έχει. Κ λ ίκα  χα ρ τοπ α ικ τώ ν . Ή  π ρ ιγ κ ή π ισ σ α  
είνα ι ή ψ υχ ή . ΓΙαίξφ όλη τή  νύχτα . Καί κ α π ν ί
ζει σα ν  φουγάρο σιδηροδρόμου ω ραία πούρα τής  
’Α βάνας...

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Τό είδες τό χρυσό κουτί, 
των πούρων τό στολ ισμένο  μέ ρουμπ ίν ια  κα ι 
μ α ρ γα ρ ιτά ρ ια  Είναι θαύμα  τέχνης κα ί πλούτου.

Κ ώ σ τ α ς  Καί δώρον τού τελευτα ίου με
γάλου δουκός, τού όποιου ή π ρ ιγ κ ή π ισ σ α  ύπήρ - 
ξεν ερω μένη ! Τ ι η ο ΐ ίβ ί ίβ !  μ ητέρα  μου. Καί 
πώ ς θά ξαναχρυσώ σουμε κα ί ’μείς μέ τον γ ά 
μον αυτόν τα  μ7)δικά σ ή μ α τά  μας . Α ι!

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  Νά σού ’πώ , Κ ώ στα , ε ί
σ α ι ανυπόφορος. Νά μάς  βρ ίζουν ο ί εχθροί μ α ς , 
τ ί  νά γε ίνη ! ά λ λ α  κα ί σύ  νά  λές ό ,τ ι λενε εκε ί
νοι κα ί νά έξευτελίζης τό μόνο π ρ ά γμ α  πού μάς  
έμεινε, τήν  αρχοντ ιά  τού σ π ιτ ί'.ύ  μας.

Κ ώ σ τ α ς .  Σέ βεβα ιώ , μητερούλα μου, 
πώ ς έμαθα  κ ι γώ μ όλ ις  προχθές, τή ν  κα τιού -

σαν  ε ξέλ ιξ ιν  τού γενεαλογικού μ α ς  δένδρου. Ε ί
ναι μ ία  φ ιλαδούλα  τόση  δά , πού μού τήν  
έστείλεν ή κ. Δ έδερη γ ιά  νά μού απόδειξη ό τ ι 
είμα ι πρόστυχος , κ α ί γ ι ’ αυτό εγκα ταλε ίπω  
τά ς  εύγενείς κυρίας κα ί προτ ιμώ  τής π ρ ο σ τυ 
χούλες. Κομίζω  πώ ς τό επ ιγράφει:«. Ομοιος τον  
όμοιον. Θέλεις νά σού τό αποστηθ ίσω  ] Ξέρεις 
τώ μαθα  α π ’ έξω : Προπάππος μου, ό παπ ούς  
τού πα τέρα . Μηδάς, δηλαδή  ’πουλούσε μήδ ια  
εις τό Σταυροδρόμι. Π αππούς μου, πα τέρα ς  
τού πατέρα , προμηθευτής n i  g ros μηδιών, θα  
λασσ ινώ ν  κα ί ψ α ρ ιώ ν  εις τό παλάτι.Κ ύνοούμενος  
τού γενικού επ ιμ ελητού τού Σουλτάνου, οπάταν  
κα ί τό όνομά του πέρνει ένα m e  είς τήν αρχήν  
αντ ί τού (le, φ α ίν ε τα ι, α λλά ζε ι τήν κ α τά λη ξ ιν  
επί τό Ρ  ωσσικώτερον κα ί γ ίν ε τα ι Μ εμιδώφ .
Γ εώργιος Μ εμιδώφ ό π α τέρα ς , ιδ ιοκτήτης κ τη 
μάτω ν, κληρονόμος μ εγάλης  π ερ ιουσ ία ς , τ ρ α 
πεζ ίτης, α λ λ ά  κα ί σ π ά τα λ ο ς  κα ί ακατάσ τα το ς  
τόσον, ώ στε σήμερα νά εύρ ίσκετα ι είς τήν  
ανάγκην νά χρυσώ ση τή ς  ωραίες αυτές φ ίρμες 
τής υψ ηλής  καταγω γής του μέ τό π ρηγκ ιπ ικ ό  
χ ρυσάφ ι τή ς  κ. Πετρώφ.

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ  (π ε ρ ιπ α τ ε ί έξω φρενών κ α ί 
π ροσπαθ ε ί νά τον δ ιακόψη , χω ρ ίς  νά  τό κατορ- 
θόνη. ’Ε π ί τέλους β ά ζε ι τ ά  χ έρ ια  τη ς  επάνω  
είς τό τραπέζι κ α ί σκύβε ι επάνω  του τό κ εφ άλ ι 
υης). ’Ε πί τέλους α ύ τά  ε ίνα ι ντροπή  σου νά  
τά  έπ α να λαμβά νη ς  !  Είναι ντροπή σου, ακοΰς. 
(Πέρνει τό φράκο του κα ί τό άπλόνε ι σέ μ ιά  
πολυθρόνα.

Κ ώ σ τ α ς .  (  β γ ά ζε ι τό  γελεκ ι του κ α ί τό π ε τά  
έπάνω  είς τήν καρέκλα ) Πώς ντροπή , αυτή  ε ί
να ι ή α λήθε ια .

Κα Μ ε μ ι δ  ώ φ .  (Έ νώ  πέρνει κα ί τό  γ ε 
λέκι κ α ί τό  δ ιπ λώ νη ). Σ ιώ πησε . Πήγαινε. Μέ 
σ ύγχ ισ ες  πά λ ι. Καί είναι αργά . (Πέρνει τό ρο
λόι από  τήν  τσ έπ η  τού ρολογιού κα ί β λ έπ ε ι 
τήν  ώρα κα ί διευθύνεται έπ ε ιτα  νά τό ά- 
φ ήση  είς τό τραπέζ ι. Έκεί παρα τη ρ ε ί ένα 
δακτυλ ίδ ι, κρεμασμένο είς τήν ά λυ σ σ ίδ α  ’σά ν  
μπρελόκ. ( ’Α νήσυχος) Τ ί είναι τούτο ;

(Ό  Κ ώ στας  τρέχει νά τή ς  τό π ά ρη , ά λ λ ’ 
εκείνη τό σφ ίγ γ ε ι είς τό  χ έρ ι της .

Κ ώ σ τ α ς .  ’Έ σ τω ! δές το, μάθε το, αφού
έ τ σ ι θ έλε ις .

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ .  (Π λησ ιάζει προς  τό φώς, 
εξετάζει τό δακτυλ ίδ ι κα ί δ ια βάζε ι μέ φωνήν 
πού τρέμει). «Μαρία Μόρτοο 8 Ιουλ ίου  1897. 
(Πέφτει μάλλον  π α ρά  κάθετα ι είς τον καναπέ. 
"Αφωνος μέ αγω νίαν  εις τό πράσω πον κα ί τάς 
κ ινήσεις δείχνει τό δακτυλ ίδ ι είς τον υιόν της  
κα ί ερω τά). Τ ί ε ίνα ι αυτό;

Κ ώ σ τ α ς ,  στενοχωρημένος κα ί μέ φωνήν
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πού μ όλ ις  α κούετα ι:  Το δακτυλ ίδ ι του γάμου  
μου. 'Ο άρραβώ ν τη ς  γυνα ίκας μου!

Κα Μ e μ ι δ  ώ φ . (  Ως τρ ελλή ) τή ς  γ υ να ί
κας σ ο υ !  Ύ ί ειττες!  τή ς  'γυναίκας σ ο υ !  σ ο υ ! 
I ϊαντρεύθηκες λοιπόν, (άνασηκάνετα ι, π ιά ν ε ι το 
κεφ άλ ι της με τά  δύω τη ς  'χέρια, τρ ιγυρ ίζε ι 6»? 
την σκηνήν .) Μα αύτό δεν ε ίνα ι δυνατόν. Δεν 
μπορε ί νά είνα ι. l ié  μου λοιπόν δτι είναι φ έ  ■ 
μ α τα . θ εέ  μου !θά  τρελλαθώ .

Κ ώ σ τ α ς .  Μ ητέρα μου !  σε π α ρακαλώ , μην  
κάνεις έτσ ι.

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ  Έ σύ, π α ιδ ί  μου. Έ σύ ή 
ελπ ίδ α  μου. Έ σύ νά παντρευθής με μ ιά  γυ  
να ίκα  πού δουλεύει y iá  νά ζήση . Καί. σ ’άρπαξε, 
σ ’ ¿ξελόγιασε, σε τύφλω σε. Σ ’ έκαμε νά μή  
σκεφθής, νά  μ ή  συ λλογ ισθ ή ς  τ ίπ οτε . Ούτε τη  
μάνα  σου ακόμη. "Ω π α ιδ ί  μ ο υ !  Κώστα μ ο υ !  
Ύ ί συμφ ορά !

’Ό χ ι συμφορά, μητέρα. Ή  Μαρία είνα ι 
καλή , έξυπνη, ανεπτυγμένη , τε λε ία  yvvaÍKa. 
Ε ίναι ή  μόνη πού μπορε ί νά  μ ε  β οηθήση  εις 
την ζωή, νά μέ σ ιόση από τής κακές μου συνή 
θειες, νά  μέ κάμη άνθρωπο. Ο ταν τήν γνω ρί- 
σης κ α λλ ίτερα , θά τήν ά γα π ήσ η ς  κα ί σύ. Δεν 
μοιάζει καθόλου μέ τής ά λλ ες  γ ιινα ϊκες.

Κα Μεμιδώφ (π ε ιρ α γμ ένη ) Βέβ α ια  ή άλλες  
δέν ε ίνα ι πολύξερες κ α ί κ oσμoyυp ισμέvες  ’σά ν  
κ ι ’ αυτήν. Δέν ξέρουν ν ’ άρπάζουν, νά μayεύoυv  
τούς άιώρες.

Κ ώ σ τ α ς  ( σηκάνετα ι δυσ  α ρεστή  μένος)  Μη
τέρα, μήν  ξεχνάς δτι τήν ά ya π ώ , δτι ε ίνα ι y υ - 
να ίκα  μου!

Ινα Μ ε μ ι δ ω φ .  Μα ε ίνα ι τρομερόν νά 
τήν συγκρίνης μ ’ εμάς. Νά τήν β ρ ίσ κ η ς  μ ά λ ι 
σ τ α  κ α ί κ α λλ ίτερη . Αυτήν τήν κλέφ τρα τής  
ευτυχ ίας μας .

Κ ώ σ τ α ς  (ώ ργισμένος κ α ί σχεδόν α π ε ιλ η 
τ ικός). Φθάνει! Ούτε λ έξ ιν  πλέον . Άκοΰς, μ η 
τέρα. Δέν επ ιτρέπω . Ε ίμαι άντρας  κ α ί έκαμα  
ο ,τ ι ήθελα.

Κα Μ £ μ. ιδ ώ  φ . Kt’ éπρόκοψες■ "Αντρας ! 
’Ακοΰς εκεί.

Κ ώ σ τ α ς .  Γ ίά δσα έκανα ώς τώ ρα , εύρι- 
σκες δτι ήμουν άντρας κ ι ’ οι άντρες κάνουν δ ,τ ι 
θέλουν. Αύτή δέν ε ίνα ι ή αρχή  σου ;

Καί δέν μ ’ ενανάριζες μωρό κα ί μ ’ iμ e y άλω 
σες νέο μέ τό τραγούδ ι αύτό.

Πόσες φορές μου είπες : Γλέντιζε, π α ιδ ί  μου, 
ε ίσα ι άνδρας. Μόνο πρόσεξε νά μ ή  μπερδευθής 
πουθενά.

Κα Μ ε μ ι δ ώ φ  ήσυχοχτερα. Ό ,τ ι σου λ εγα , 
στώ λεγα  γ ιά  τό  καλό σου. Κ άθε μ ά να  τό  καλό  
τού πα ιδ ιο ύ  τη ς  θέλει. Κι’ άν μ ’ άκουες ώς τό 
τέλος, δέν θάκανες τέ το ια  τ ρ έ λ λ α .

Κ ώ σ τ α ς .  τΑ λλά  θάπερνα τήν π ρη γκ ι-  
π έ σ σ α  σου μέ τ ά  πολλά χ ρ ή μ α τα .

Κ α. Μ ε μ ι δ ώ φ .  Σήμερα τά  χ ρ ή μ α τα  
κάνουν τον άνθρωπο. Έ σύ β έβ α ια  δέν θ ’ άλλα- 
ξ η ΐ τον κόσμο.

Κ ώ σ τ α ς .  ’Ε γώ !  Καί εις τ ί ε ίμα ι άξιος  
έyω, δπως μέ αναθρέφατε  Μ όπως έχω δύναμ ι, 
χαρακτήρα  !  Λεν β λ έπ ε ις  πού  επρο τ ίμ η σα  νά 
παντρευφ τώ  σά ν  κλέφ της, νά  πω  εις τή ν  γυ
ναίκα μου φ έμ α τα  δ τ ι ήθέλατε τό yά μ o  μ α ς , 
π α ρ ά  νά άφ ηφ ήσω  τή  yvώ μη τού κόσμου κα ί 
τή  δική σου κ α ί τού π α τέρα  μου, πού θέλατε  
νά μού φορτώσετε τής α τ ιμ ίες  δύω γενεών, δ ε 
μένες μ έσα  σένα χρυσό πουγκ ί κ α ί χρυσωμένες 
μέ εκατομμύρια .

Κα Μ ε μ ι δ  ώ φ ( ενώ ό υιός της μ ιλ ε ί, 
κ λα ίε ι. ’Ε π ί τέλους ο ί λ υγμ ο ί τη ς  αυξάνουν). 
Σώπα, σώπα. Οσο συλλογ ίζω μα ι τ ί  έκανες 
κ α ί τ ί  θ ά  γ ίνωμε τωρα, μούρχετα ι τρ έλλα . 
(Π ,ετιέται α ίφ νης κ α ί κρατή  τό στήθος τη ς ), 
θεέ  μ ο υ !  Δέν μπορώ . ΤΙνίγομαι, π εθα ίνω ! 
(π ίπ τ ε ι σ ά ν  λ ιπ οθυμ ισμ ένη )

Κ ώ σ τ α ς  ( τρομαγμένος)  θ εέ μου !  μητέρα  
μου. Η σύχασε . Πάω νά σοΰ φέρω νερά Νά 
φωνάξω κανένα !(τρέχει έξω)  ■

Κα Μ ε μ  ιδ ώ  φ (σηκάνετα ι έξαφ να). "Ο χι !  
δέν θά  τή ς  π εράση  Δ υστυχία τ η ς !  Ύ ί τή ν  
περιμένει.

( Α υλαία )
( Ή Συνεχεία του έργου εις το προσεχές τεύχος)

ΤΟ ΜΑΡΑΜΜΕΚΟΝ ΚΡΙΚΟΝ
ΛΑ’ ΑΜΕΣΩΣ συνήλθε καί έγινε κύριος 
του έαυτοΰ του. "Εχω νά κάμω με ένα 

πλάσμα υστερικόν, έσκέφθη. Έπήρε τήν κα 
ρέκλα του, έκάθισε καί σοβαρός τώρα ριέ τό 
συνειθισμένον του ύφος ήρχισε νά τής όμιλή γ ιά  
τόν ώραϊον καιρόν, γ ιά  τά  θαυμάσια κίτρινα 
τριαντάφυλλα του μικρού κήπου, γιά  τά  πα ι
δάκια τής γειτονίας, που είχαν πεταχθή εις 
εις τούς δρόμους καί έτρεχαν εις τούς αγρούς 
καί ¿φώναζαν καί έπήδοϋσαν ’σάν δαιμονι
σμένα.

Νά τ ί  σου έ'λειψεν από τήν ζωήν καί γ ι ’ 
αύτό έ'γεινες τόσον λεπτή  καί εύα.ίσθήτή, τής 
είπεν. Ούτε έπαιξες, ούτε έπήδήσες εις τόν 
καθαρόν άερα, ούτε έμεινες κοντά εις τήν φύ- 
σιν, τήν καλλιτέραν μας μήτέρα. θέλε ις  νά 
(,ησης τωρα τήν ςωην αυτήν, εως οτου όυνα- 
μωσης εντελώς ; Είναι τό καλλίτερον τονωτικόν 
καί γ ιά  το σώμ.α σου καί γιά  τήν ψυχή σου !
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Πρέπει νά έργασθώ, γιατρέ, είπεν ή κόρη, 
τής οποίας δλη ή χαρά καί ό ενθουσιασμός κα
τέπεσαν διά μιας. Ήσθάνετο καί πάλιν μ ’ 
ολα τά  καλά λόγια του γιατρού, δτι είχεν ά- 
πατηθή, δτι εύρίσκετο πάλιν μονή εις τόν 
κόσμον καί έρημη από κάθε μεγάλήν συμπά
θειαν καί άγάπήν.

— Ναί,βέβαια,πρέπει νά έργασθής. Ά λ λ  ’ αύτό 
θά γίνγι δταν θά είσαι εντελώς καλά τόσον, 
ώστε νά μπορής νά άντικρύζης τήν ζωήν μέ 
θάρρος, χωρίς νά σοΰ φαίνωνται τά  μικρότερα 
πράγματα φοβεραί δυστυχίαι. Διά νά ξαναρ- 
χίσγις τήν ζωήν τοΰ σχολείου, πρέπει νά ξεχά- 
σης πρώτα εντελώς δλες τής άθλιότήτες τών 
περασμένων, καί δλήν τήν σκλήρότήτα τών 
προσώπων καί τών πραγμάτων που σέ έκαμαν
νά ΰποφέργ,ς.

— "Ολα μέ κάμνουν νά υποφέρω,είπεν ή"Αν- 
να καί έγεινε κατακόκκιννή.

—  Ό  γιατρός έκοκκίνισε περισσότερον από 
έκείνήν. Καί ή γεροντική του καρδιά άρχήσε 
πάλιν νά κτυπη δυνατά καί αί ώραΐαι καί 
λογικαί αποφάσεις του νά κλονίζωνται. Είναι 
αποτέλεσμα τής ασθενικής σου καταστάσεως, 
είπε, νά νομίζης, δτι δλα σοΰ κάμνουν κακό. 
Βλέπεις, δτι ή άρρώστεια σου εύρίσκεται μάλ
λον εδώ καί τής άγγιξε ελαφρά τό μέτωπον, 
παρά εκεί ποΰ νομίζεις. Τό έκούρασες πολύ, 
παιδί μου, τό δυστυχισμένο τό κεφάλι σου καί 
γ ι ’ αύτό έχασε τήν υγείαν του καί τήν δύνα- 
μιν νά βλέπη τά  πράγματα δπως είναι. Καί 
νομίζεις πώς είσαι μόνή σου εις τό ζήτήμα 
αύτό ; Λάθος. 'Ό λα τά  κορίτσια καί δλοι οί 
νέοι τής ήλικίας σου πάσχουν άπό τά  φαντα- 
στατικά αύτά κακά.

Ό  γιατρός εΰρέθη πάλιν εις τό άγαπήμένο 
του ζήτήμα καί άρχισεν αμέσως τούς φοβερούς 
του φιλιππικούς κατά τών σχολείων. Μ άλιστα, 
έλεγεν, ή άνθρωπότής εξαντλείτα ι, αί φυλαί 
καταρρέουν, αί γενεαί χάνονται άπό τό κακόν 
σύστημα τής ανατροφής. Οί άοχαϊοι 'Έλληνες 
νομίζεις, δτι θά έγίνοντο δ,τι έγειναν, αν έ- 
βασανίζοντο εις τά  παιδικά των χρόνια δπως 
ημείς. Τά παιδιά τότε έζοΰσαν εις τής πα λα ί- 
στρες, έμάνθαναν νά άπαγγέλουν τόν "Ομηρον, 
έπερνοΰσαν τής ώρες των εις άσματα καί π α ι
γνίδια.

Ή  γραμμ-ατική ήτο πράγμα άγνωστον 
καθώς καί τά  βιβλία, τά  Βασανιστήρια αύτά 
τών σημερινών παιδιών. Τά κορίτσια, ώς σο- 
βαρωτέραν των ένασχόλησεν έθεωροΰσαν τό 
κέντημα τοΰ πέπλου τήςθεάς καί η ζωή των ή 
άλλη έπερνοΰσε μέ τραγούδια καί μέ πηδήματα 
καί παιγνίδια.

'Η "Αννα τόν ήκουε καί έχαμ.ογελοΰσε.
Δέν υπήρχαν τότε δασκάλες, γιατροί : ήρώ- 
τησε μέ δειλίαν.

—  Δασκάλες ! κολοκύθια ! είπεν ό γιατρός.
'Η γυναίκες έπαντρεύουνταν μικρές, μικρές, έ 
καναν παιδιά καί έφρόντιζαν νά τά  μεγαλό- 
νουν. Τότε, βλέπεις, δέν έχρειάζοντο προίκες 
γίά  νά παντοευθή ένα κορίτσι. Οί άνθρωποι ε 
κείνοι ήσαν συνεπείς μέ τάς ιδέας των. Ή  γ υ 
ναίκες αδύνατα πλάσματα. "Ετσι τής ¿νόμι
ζαν. Πολύ καλά. Ό  νόμος των τάς ¿προστά
τευε καί ό γάμος των ήτο κάτι τ ι υποχρεωτι
κόν καί απαραίτητον. Ά μ α  τό κορίτσι εγίνετο 
δέκα πέντε χρόνων ό πατέρας συνενοεϊτο μέ 
ένα φίλον η καί συγγενή του άκόμη, ό όποιος 
είχεν υιόν καί τούς υπάνδρευαν. Ή  προίκα τότε 
καί γιά  τούς νέους καί γιά  τής νεες ητον ή 
υγεία. "Ησουν γερός καί δυνατός, ήσουν καλός 
καί περιζήτητος γαμπρός. "Ησουν άρρωστειά- 
ρης, μακρειά. Ή  φυλή, βλέπεις. Τότε δλοι έ- 
φρόντιζαν γιά  τή ράτσα, δπως φροντίζουν τώρα 
γ ιά  τά  άλογα. Οί άνθρωποι ένώνοντο γ ιά  τήν 
παραγωγήν άλλων άνθρώπων καλλιτέρων άπό 
αύτούς. Ό  άνδρας άρρωστοΰσεν έξαφνα ή έπά- 
θαινε καμμιά συμ.φορά. Εύθύς έκαλοΰσεν ένα 
έμμορφο παληκάρι άπό τούς φίλους καί τούς 
συγγενείς του γ ιά  νά τοΰ κάμη ένα έμορφο καί 
γερό παιδί. Αύτό ήτο καθήκον του καί πρός * 
τήν γυναίκα καί πρός τήν πατρίδα το υ .Γ ι’αύτό 
έγειναν καί ό ωραιότερος τύπος τοΰ κόσμου. 
’Απέθενεν ό άνδρας νέος. Έπαρακαλοΰσε τόν 
καλλίτερο φίλο του νά ύπανδρευθή μέ τήν γυ 
ναίκα του, τήν οποίαν ¿προίκιζε μέ δ ,τ ι είχε·».
Νά πώς ¿καταλάβαιναν οί άνθρωποι ¿κείνοι τήν 
ζωήν. Δέν τά  ¿πήγαινε καλά ό άνδρας μ.έ τήν 
γυναίκα, ποΰ έπερνεν. Εύρισκεν ένα φίλον του , 
ή ένα συγγενή του, ποΰ τοΰ έφαίνετο συμψω- 
νότερος μέ τόν χαρακτήρα τής γυναικός του 
καί τούς υπάνδρευε. Μήπως ό Περικλής άμα έ- 
ρωτεύθηκε τήν ’Ασπασίαν, δέν ύπάνδοευσέ τήν 
Τελεσίππη μέ τόν άρχοντα βασιλέα τών ’Αθη
νών πρώτα καί έπειτα  ¿πήρε τήν άγαπημ&ην 
του ;

Ή  Ά ννα  άκουε καί τής έφ α ίνετο '’σάν νά 
ώνειρεύετο. Τί ¿)ραϊα πράγματα είξερεν ό γ ια 
τρός καί τ ί καλά ’πΟΰ τάλεγε ! Τί θαυμάσιος 
καί τ ί σοφός άνθρωπος! "Ηθελε νά τόν έρωτήση 
αν οί άνθρωποι τόν καιρόν ¿κείνον ήγαπώντο, 
πριν νά παντρευτοΰν, άλλά δέν έτολμοΰσε. "Αν 
άνθρωποι ηλικιωμένοι ύπανδρεύοντο μέ νέες 
καί τ ί έκαμναν τά  ορφανά κορίτσια, ποΰ δέν 
είχαν κανένα νά φροντίση γ ι ’ αύτά. Ά λλά  
τής έλειπε τό θάρρος.

"Ω ! τέλος πάντων! θά βγή τό βιβλίο μου,
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είπεν ό γιατρός καί έπετάχθηκεν άπό τήν θέ- 
σι του. Καί θά διαβασθή καί θά ίδοΰν τ ί κακό 
κάνουν στον τόπον ¡¿ας, στή φυλή μας όλοι αυ
τοί οί δασκάλοι. Α λήθεια , πέ μου, δεν έχεις 
καμ|j-ΐά φωτογραφία σου! θά την βάλω εις τό 
βιβλίο μου! Πρέπει, είσαι τό ζωντανότερο μου 
παράδειγμα. "Ενα τέτοιο ωραίο .κορίτσι καί 
παρ’ ολίγον νά έχάνετο, νά κατεσπαράσσετο 
άπό τά  νύχια των σταυρωτήδων αύτών.

'Η  ’Άννα έ'γεινε κόκκινη σάν φω τιά , όταν 
ό γιατρός ώμίλησε μέ τόσον θαυμασμόν γιά 
την έμμορφιά της.

'Ωραία ! Μέσα σέ τόσες ασχημομούρες γεν
νιέται άργά καί που καί μιά έμμορφη. Καί 
αντί νά καλλιεργήσουν καί νά προφυλάξουν 
από κάθε κακό τό ωραίο αύτό λουλούδι γιά  νά 
δώσγ καλό καρπό καί καλό σπόρο, σου τό ρίχ
νουν μέσα στους βούρκους των σχολείων καί τ ’ 
αφήνουν νά μαρανθή καί νά σβύσν). Καλά που 
τέλος πάντων έπροφθάσαμεν νά σέ σώσωμεν. 
’Αλλά μέσα σέ μιά ποϋ σώζεται πόσες χά
νονται. Λοιπόν, κορίτσι μου, τώρα πρέπει νά 
μη γυρίσωμεν πάλι στό κάτεργο αύτό ποΰ λ έ
γετα ι σχολείο. Διότι μέσα έκεί ό μαρασμός 
μας περιμενει άφευκτα.

Μά πρέπει νά έργασθώ, έπανελαβεν η Ά ννα . 
Ά ν  δέν έρνασθω πώς θά ζήσω.

— Βέβαια, βέβαια θά έργασθής.’Αλλά οχι εις 
σχολείο. Θά σου εύρω κανένα καλό σπ ίτ ι, νά 
δίδγς μάθημα εις ένα δυώ παιδιά. Νά πηγαί- 
ν·/)ς περίπατο............

Ό χ ι, ό'χι. Δέν θέλω σπ ίτ ι, είπεν ή Ά ννα  
καί έχλώμιανε καί γύρω εις τά  μάτια της 
έσχηματίσθηκαν δύω κύκλοι μαύροι.

Ό  γιατρός έγύρισε καί την είδε καί έννόη- 
σεν αμέσως τ ι συνεβαινε στην πτωχή καρδιά 
τής νέας. ’Ώ ! ναι ! ύπέφερεν εις τό σπ ίτι τής 
κ. Μοίρα πολύ, άν καί ήταν σχετικώς από τά  
καλλίτερα. Καί γιά  νά την βλέπγι τόσο δυ
στυχισμένη την έσυμπόνεσε καί ό Στέφας καί 
την αγάπησε. Ή το τόσο φυσικό εις την ηλ ι
κία του, έσκεπτετο ό ιατρός, ό οποίος ησθάνετο 
πάλι την καρδιά του νά λακταρα ’σάν ψάρι 
μέσα εις τά  στήθη του. Ό το  τόσον φυσικό !

Ή  Ά ννα  έπερίμενεν ότι ό γιατρός θά ¿θύ
μωνε διά την άρνησίν της, δτι θά την έθεω- 
ροΰσε άχάριστην, άλλά τό βλέμμα του τό 
καλό, τό συμπαθές, τό γεμάτο αγάπη την κα 
θησύχασε.

"Εχεις δίκηο, της είπεν έπειτα , ’σάν νά 
ώμιλοΟσε μέ τόν εαυτόν του. Δέν πρέπ.ει νά 
πας ούτε εις σπ ίτι, ούτε εις σχολείο, ούτε που
θενά. Πρέπει νά ήσυχάσγς καί έν τω  μεταξύ ...

Τί ' ήρωτησεν ή “Ά ννα.

Θά σκεφθώ. Τό καλλίτερον άπό δλα θά ή
ταν ένας καλός γάμος.

Ή  Ά ννα  έκοκκίνισεν, έχαμήλωσε τά  μά
τια  της καί δέν είπε λέξιν. "Επειτα έσκέφθη 
οτι ή σιωπή της μπορούσε νά παρεξηγηθή καί 
άπήντησε: ’Ώ  ! γάμος ! γιά  μένα! Δέν'θά παν- 
δρευθώ ποτέ.

Ό  γιατρός έσηκώθη. Δέν θά πανδρευθής 
ποτε ! Ά ς  ήμουν είκοσι χρόνια πειό νέος καί 
θάβλεπες.

Είσθε καλλίτερος άπό δλους τούς νέους που 
γνωρίζω, είπεν ή "Άννα. Καί μέ τά  μάτια 
γεμάτα δάκρυα άρπαξε τό χέρι τοΰ γιατρού 
καί τό έφίλοΰσε. Δέν έχω παράΆάς είς τόν 
κόσμο. "Αλλοτε μου εϊχετε είπεϊ νά έλθω εις 
τό σπίτι σας, γ ιά  νά σάς διαβάζω τάς εφημε
ρίδας καί νά περιποιούμαι τά  άνθη σας. Πά
ρετε με, είπε καί έξέσπασεν εις δάκρυα.

Κ .  Παρρέν
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ΣΟΦΙΑΣ ΚΟ ΒΑΛΕΦΣΚΗ
JSYe ΣΟΦΙΑ 'ήτο περίπου επτά ετών, δταν ή 

οικογένεια της άπεφάσισε νά αεταβγί 
είς Πετρούπολιν διά τόν χειμώνα.

Κατά την εποχήν εκείνην έβασίλευεν είς την 
Πετρούπολιν ζωηροτάτη κίνησις μεταξύ τών 
νέων, ιδία τής τάξεως τών ανεπτυγμένων.Σκο
πός των ήτο η ελευθερία της χώρας^των καί ή 
πνευματική άνάπτυξις τοΰ ρωσσικού λαού. Τό 
ζήτημα ήτο καθαρώς εκπολιτιστικόν καί προο
δευτικόν, χωρίς ούτε ό μηδενισμός, ούτε ή πο 
λίτικη  νά έχνι καμμίαν σχέσιν μέ αύτό. Tot- 
αύτη δέ ητο η δίψα καί ό πόθος τής μαθησεως, 
ώστε άνά εκατοντάδας τά  νέα κορίτσια τών 
άριστοκρατικωτέρων οικογενειών έξεπατρίζοντο, 
διά νά σπουδάζουν είς τά  ξένα της Εύρώπης 
Πανεπιστήμια.

Ά λ λ ’ επειδή οί γονείς έν γένει άντετάσ- 
σοντο είς την επιθυμίαν αύτήν τών κοριτσιών 
των, αύτά κατέφευγαν είς μίαν τακτικήν εντε
λώς πρωτότυπον καί πολύ χαρακτηριστικήν 
τής έποχής. Διά νά άποφύγουν την κηδεμονίαν 
τών οικογενειών των έκαμναν γάμους τυπικούς 
με νέους,οί όποιοι συνεμερίζοντο τάς ιδέας των.

ΙΙολλαί φοιτητριαι της Ζυρίχης είχαν ύπαν- 
δρευθη υπό τούς δρους αύταύς, καί αφού κ α τ ’ 
αύτόν τόν τρόπον άπεμακρύνοντο άπό τάς οίκο- 

• γενεΐας των καί έτακτοποίουν την εγγραφήν 
καί φοίτησιν των είς τά  διάφορα ΓΙανεπιστή-
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μια , άπεχωρίζοντο άπό τούς προσωρινούς συ
ζύγους των, καί έμεναν ό καθείς ελεύθερος 
δπως καί πρίν.

Οί γάμοι αύτοί ένεκα τοΰ υψηλού σκοπού, 
τόν όποιον έπεδίωκαν, άπέκτησαν τόν ε ιλ ι
κρινή θαυμασμόν δλων καί ίδίοι της Σοφίας καί 
τής άδελφής της, είς τάς οποίας έφαίνοντο πολύ 
ίδανικώτεροι άπό τούς έξ έρωτος γάμους, διά 
τών οποίων επιδιώκεται η εγωιστική ίκανο- 
ποίησις. Διά την νεότητα εκείνην την ίδεωδώς 
ιδεώδη, ή άτομική εύτυχία ή'ρχετο κατά δεύ
τερον λόγον. Ή  μελέτη , ή άνάπτυξις τού πνεύ
ματος, ή πάλη καί ή νίκη κατά τών όπισθο- 
δρομικών καί ύπέρ τής προόδου τής άγαπημέ- 
νης πατρίδος, ιδού τό ό'νειρον τών κοριτσιών, τά  
όποια οί γονείς των άνέτρεφαν καί προώριζαν 
διά την εύκολον καί ματαίαν ζωήν τού κόσμου.

« ’Ώ !  τ ί ωραία χρόνια τό τε ! έλεγεν ενίοτε ή 
Σοφία, ομιλούσα διά τά  πρώτα τής νεότητάς 
της έτη. Μέ τά  κεφάλια μας γεμισμένα άπό 
τάς νέας ιδέας είχαμεν τήν πεποίθησιν δτι οί 
δροι τής κοινωνικής ζωής θά μεταβάλλοντο άπό 
στιγμής είς στιγμήν. Τά όνειρά μας διά τήν 
γενικήν ελευθερίαν καί διά τόν πολιτισμόν δλων 
τών τάξεων μας έφαίνοντο σχεδόν πραγματο
ποιούμενα. Καί είμεθα δλοι νέαι καί νέαι άδελ- 
φωμένοι, άφοσιωμένοί είς τό ιδεώδες αύτό. 
'Οσάκις συναντώμεθα είς αίθούσας καί συγκεν
τρώσεις κοσμικάς μετά προσώπων, ένώπιον τών 
οποίων δέν έτολμούσαμεν, ούτε νά άνοίξωμεν τό 
στόμα,είμεθα τόσον εύτυχείς, δταν άνταλλάσσα- 
μεν ένα βλέμμα συνενοήσεως, μέ τούς νέους μέ 
τούς οποίους μάς συνέδεεν άμέσως ό κοινός σκο
πός καί αί κοιναί έλπίδες διά τό μέλλον».

Άπό τά  μικρά της χρόνια, έπέδειξεν έκτα 
κτον άγάπην διά τά  γράμματα καί μοναδικήν 
ιδιοφυίαν διά τά  μαθηματικά. Ή  ταχεία καί 
ισχυρά άντίληψίς της καί αί πρωτότυποι ίδέαι 
της καί ή άγάπη της πρός τήν έργασίαν, τής 
έξησφάλιζαν λαμπρόν έπιστημονικόν μέλλον. 
Ά λ λ ’ ό πατέρας της, δταν άντελήφθη τήν σο- 
βαράν έπίδοσιν τής κόρης του είς έπιστημονι- 
κάς σπουδάς, έτρόμαξε καί έσπευσε νά άπαγο- 
ρεύσϊ] είς αύτήν πάσαν σοβαράν έργασίαν διά 
τό μέλλον. 'Η  κόρη εύγενούς ώς έγώ, είπεν ό 
στρατηγός δέν θά γίνγι ποτέ τυχοδιώκτρια.

Είς τούς άριστοκρατικούς λοιπόν αύτούς κύ
κλους είχαν άναπτυχθή μεταξύ γονέων καί 
παιδιών δύω αντίθετα προγράμματα ζωής καί 
δύω ιδεώδη έντελώς διάφορα. Τά παιδιά έξυ
πνα, άνεπτυγμένα, μέ χαρακτήρας δυνατούς 
έζητοΰσαν τόν δρόμον των καί τό μέλλον των 
είς τό φώς τής έπιστήμης καί τής άληθείας. 
Οί γονείς τίμιοι, ειλικρινείς, συνεπείς πρός τάς

άρχάς των καί πρός τήν παράδοσίν έγίνοντο 
δεσποτικοί καί ήννόουν νά έμποδίσουν μέ κάθε 
τρόπον τήν ύποτιθεμένην έκτροχίασιν τών 
παιδιών των.

Ή  Σοφία καί ή άδελφή της εύρέθησαν λοι
πόν δπως καί τόσαι άλλαι φίλαί των είς τήν 
άνάγκην νά συνάψουν πλατωνικούς γάμους. 
Χωρίς νά χάσουν καιρόν έξέλεξαν μεταξύ τών 
σπουδαστών τόν σωτήρα των, ό όποιος θά τάς 
έλευθέρωνεν άπό τήν πατρικήν τυραννίαν. Ή το 
νεώτατος, έσπούδαζε φυσικήν ιστορίαν καί 
έπιθυμοΰσε νά τελειοποίηση) τάς σπουδάς του 
είς τήν Γερμανίαν.

Ή  μεγάλη άδελφή τής Σοφίας, κόρη είκοσι 
τριών έτών έγνώρισε τόν νέον τυχαίως είς ένα 
φιλικόν των σπίτι καί τοΰ έκαμεν άμεσως τήν 
περί γάμου πρότασιν. ’Εκείνος έδέχθη ύπό τόν 
δρον νά νυμφευθή τήν Σοφίαν, ή όποία ήτο μό
λις δέκα επτά έτώ ν. Ή  πρότασις τού γάμου 
έγεινε πρός τόν στρατηγόν, ό όποιος ήρνήθη τήν 
συγκατάθεσίν του καί άπεφάσισε νά φύγη ά 
μέσως διά τά  κτήματά του μέ τήν οίκογενει- 
άν του. Τότε ή δειλή Σόνια έλαβε μίαν άπε- 
γνωσμένην άπόφασιν. Τήν παραμονήν τής άνα- 
χωοήσεώς των ό στρατηγός είχε προσκαλεσει 
είς γεύμα μερικούς συγγενείς καί φίλους του. 
’Ολίγον πρό τής άφίξεωςτών προσκεκλημένων, 
ή Σόνια έφυγεν άπό τήν θυραν τής υπηρεσίας 
κρυφά καί έπήγε κ α τ ’ εύθεΐαν είς τήν κατοι
κίαν τοΰ Κοβαλέφσκη.

Ό ταν  οί προσκεκλημένοι συνηθροίσθησαν είς 
τήν τραπεζαρίαν, ό στρατηγός έζήτησε τήν 
θυγατέρα του. Ή  άδελφή της, τρέμουσα, τοΰ 
άνήγγειλεν δτι έξήλθε καί άφήκεν ένα γράμ
μα διά τόν πατέρα της. Ό  στρατηγός άνέγνωσε 
τά  ολίγα λόγια, μέ τά  όποια ή κόρη του τοΰ 
άνήγγελλεν, δτι μεταβαίνει είς τοΰ Κοβαλέφσκη, 
καί έμεινε κατάπληκτος. «Συγχώρησε με πα 
τέρα μου, έγραφε. Εύρισκομαι εις τοΰ Βαλδε- 
μέρ, καί σέ ικετεύω νά μήν άντιταχθής πλέον 
είς τόν γάμον μας»

Ό  στρατηγός κάτωχρος έζήτησε συγγνώμην 
άπό τούς προσκεκλημένους του καί έξήλθε. Μετά 
δέκα λεπτά  ή Σόνια καί ό Κοβαλέφσκη ήκου- 
σαν βήματα άγρια είς τής σκάλες. Η θύρα 
ήνοιξεν άποτόμως καί ό στρατηγός έφάνη πρό 
τής φοβισμένης θυγατρός του. Κατά διαταγήν 
του οί δύω νέοι τόν ήκολουθησαν.

Τά γεΰμα εύρίσκετο περί τό τέλος του, οταν 
ό στρατηγός είσήλθεν είς τήν τραπεζαρίαν, 
συνοδευόμενος άπό τούς δύο νέους. Έπ'.τρεψατε, 
είπεν είς τούς προσκεκλημένους του νά σας πα 
ρουσιάσω τόν μνηστήρα τής θυγατρός μου.

"Αννα Α έψλερ
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Αύτό ε ινε  τό Ιερό π α ν ί τό γαλανό και τ ’ άαπρο 
Κομμάτι άπ ’ άνοιξιάτικο κα ι ξάστερο ουρανό,
Ποΰ ε ϊνε  λευκό σάν τον άφρό τοΰ κύματος ποΰ ανθίζει 
Σέ π ερ ιγ ιάλ ι όλώμορφο, σέ πέλαο μακρυνό.
Αύτό ε ινε  τό ιερό π α ν ί, ποΰ όταν περνάει μπροστά μας 
'Υ γρα ίνοντα ι τα βλέφαρα κα ί σπαρταράει Λ καρδιά μας !
Δεν ε ινε  Λ αύρα ποΰ έρχεται γλυκά  νάν τό χαϊόέψη,
Δεν τ ’ άνεμ ίζε ι πρόσχαρα ή αύρα ία σ ιγανή ,
Ε ϊνα ι μ ια άθάναττι πνοή, ποΰ όρμάει νά  ζω ντανέΰη  
Με άνατρ ιχ ίλα  ανέκφραστη τό δίχρωμο παν ί.
Τό πήρε κάποια μάγισσα και εώκαμε χλαμύδα 
Καί ζή σ ’ αύτό  κα ι πάλλετα ι ολόκληρη ή Πατρίδα.
Ε ϊνε ή Σημαία ! Τή βλόγησαν παππάδες μ’ άσπρα γένε ια  
Μέ στή ς σκλαβιάς τό τρίσβαθο κ ι ’ απόκρυφο σχολειό,
Έ κλά ΰα ν μάτια κα ί καρδιές έπάνω  της, κα ι ή κόρες 
Τής νύχ τες  την ύφ α ίνα νε  κρυφά στον αργαλειό.
Σάν Βόρειο Σέλας άστραφε στήν Λαύρα μ ιάν ήμέρα 
Κ ι’ απλώθηκε ώς τον έβδομο ούρανό κ ι ’ ακόμα πέρα ί
Την πήραν τώ ν παλληκαριών τά μπρούτζινα τά χέρια 
Καί μέσα στά ποΰ έλάμπανε καμπυλωτά σπαθιά,
Νικήτρα τή ν περάσανε μες στήν ορμή τή ς μάχης 
Σέ κορφοβούνια άπάτητα, στά δάση τά βαθειά.
1να\ Ε κε ίνη  πάντοτε φηλά, πάντα  ιλαρή κι* ώρα ία 
Χαιρότανε τή  δόξα της περήφανη ή Σημαία.
Τήν πή γαν κ ι ’ ¿καθρέφτισε τή  θεϊκή ώμορφιά της.
Στοΰ Α ίγαίου τά πλάτη  τ ’ άμετρα, σ τής Πύλου τά νερά,
Τροπαιοφόρα ¿φάνηκε στά Ψ αριανά κατάρτια 
Ποΰ οΐ γλάροι τή  χαϊδεύανε μέ τ ’ άνοιχτά φτερά,
Κι’ όταν μ ιά μέ^α ¿στάθηκε μές στοΰ Ά να π λ ιο ΰ  τά κάστρα 
Τήν είδαν κ ι ’ ανατρ ίχ ιασαν τ ’ άστρα, τά α ιώ νια  τ ’ άστρα ! . . .
Σημαία ! Στο μαΰρον όλεθρο ποΰ ¿σκόρπισε μ ιά νύχτα  
Μέ φλόγες ούρανόφθαστες ύη λά  ό Π υρπολητής 
Στά Λαινεμένα του άρμενα σ ’ ανέβασε, νά  γ ίνη ς  
Ε νός θριάμβου ανήκουστου έσΰ ό δ ιαλαλητής.
Καί τ ’ αγρ ιεμένα κύματα τριγύρω ένω  έβογγοΰσαν 
Θαρρούσες κ ι ’ ήσανε φαλμοϊ ποΰ σέ δοξολογούσαν...
Ποιά λύρα έχει τή  δύναμ ι γ ιά  νά  σέ φάλλη  έπάξια  ;
Ε ίσαι τής Νέας 'Ελλάδος μας ή  άγια  είκόνα ’Εσύ,
Είσαι ή λαχτάρα ποΰ λυγάε ι τά γόνατα τώ ν σκλάβων,
Είσαι τοΰ Γένους τ ’ όραμα, Σημαία μας χρυσή,
ΙΙοΰ όταν τά μάτια έπάνω  σου μέ αγάπη  τά καρφώνει 
Θαρρεί και κάποιο ούράνιο φως πώ ς σέ περ ικυκλώ νει.
Χαϊρε, γαλάζια  και ιερή και ημημένη , ώ χαΐρε ! . .
Ό  γέρω Θρύλος πάντοτε τό λέει στή σκλάβα γή  :
Θάρθή μιά μέρα ό "Αγγελος κα ι στή  ρομφαία έπάνω  
Θά σέ κρατή φωτόλουστη και θά μας οδηγή,
Στήν Πόλη τώ ν ονείρων μας ποΰ α ιώ νες σέ προσμένει 
Νά κυρατίσης μιά αύγή  άτρόμητα α π λ ω μ ένη ! . .  .

Άπό τάς « ’Αθήνας») ΘΡΑΣ. ΖΩΙΟΠΟΓΑΟΣ

Θ Ε A T F O N

Τ6 Κόκκινο  Π ο κ ά μ ιό ο ·  "Ενα έργον έμπνευσμέ- 
νον, μέ δραματικήν δύναμιν καί μέ αξίαν μεγάλην φι
λολογικήν. Το δράμα αρχίζει άπό τήν πρώτην λέξιν της 
α' πράξεως καί τελειώνει εις τήν τελευταίαν της τρίτης. 
Ό  θεατής άπ’ άρχής μέχρι τέλους δέν αναπνέει, άλλ’ 
άγωνιά κυριολεκτικώς. ,-

Νομίζω ότι άπό τό δράμα αύτό μπορούσαν νά βγουν 
δυώ τρία κοινά δράματα τόσον πλημμυρουν μέσα του 
αί δραματικαί σκηναί καί αί πρωτότυποι ίόέαι καί αί 
αλλαι σκηνικαί ώραιότητες.

Ό  λαός μέ τά πάθη καί τά μίση καί τής χαρές καί 
τάς συνήθειας του περνά άπό τήν σκηνήν ολοζώντανος, 
μέ τήν ψυχήν του άνοιχτήν, ώστε νά τον αισθάνεται 
κανείς κατά βάθος αληθινόν, άκόμη καί όσοι δέν έχουν 
κάν ιδέαν της λαϊκής ψυχής. Έλέχθη καί έγράφη ότι 
ό κ. Μελάς έμελέτησε πολύ τήν λαϊκήν ζωήν. Νομίζω 
οτι τό έ'ργον του δέν άπορρέει άπό μελέτην, άλλ’ άπλώς 
άπό έμπνευσιν, από έ'νστικτον αντίληψιν, άπό τό κάτι 
τι εκείνο τό μεγάλο καί, δυνατό ποΰ κατορθάνει εις τόν 
κόσμον ή διπλή λεγομένη δρασις.

Ό  νέος ποιητής βλέπει τόν λαόν από μέσα άπό τό 
γραφείον του. μέ τόν ίδιον τρόπον, μέ τόν όποιον οί διά
φοροι μάγοι βλέπουν ή έβλεπαν άλλοτε τί έγίνετο εις 
τήν ψυχήν άνθρώπων, τούς οποίους δέν είχαν ιδεΐ ποτέ 
των. Καί δι’ αυτό τό' βλέπει τόσον καλά. καί τόν άπο- 
δίδει εις πινελιές καί εις χρώμα καί εις ζωήν ποΰ θά 
έκανε τόν Μιχαήλ “Αγγελον νά σπάση τά πινέλα του 
καί, τόν Σαίκσπηρ νά τόν όνομάση διάδοχόν του. Μέ 
την διαφοράν ότι καί ό ένας καί ό άλλος άπό αυτούς 
έγραψαν τά άριστουργήματά των άνδρες ώριμοι, ένω 
αυτός ήρχισε νεώτατος, χωρίς νά είξεύρη κανείς ποΰ 
θά φθάση. Βεβαίως μέσα εϊς τό έργον του υπάρχουν 
ενίοτε πράγματα, τ ι  όποια διά τόν θεατήν ήμποροΰν 
νά θεωρούνται περιττά, καί τά όποΐα ίσως ήμποροΰσαν 
νά λείπουν. ’Αλλά μήπως εις τά δράματα καί τάς τρα
γωδίας τών μεγαλοφυεστέρων τοΰ κόσμου συγγραφέων, 
δέν υπάρχουν πράγμπτα περιττά μέν διά τούς θεατρώνας 
καί τούς θεατάς, άπαραίτητα όμως διά τήν ποιητικήν 
άντίληψιν τοΰ συγγραφέως. Μήπως ό Φάουστ τοΰ 
Γκαίτε, δέν κατακερματίζεται πριν νά άναβιβασθή εις 
την σκηνήν ;

Καί τώρα πώς επαίχθη τό έργον. Πολύ, πολύ καλά. 
Ή Κυβέλη έκαμε θαύματα, διότι τό μέρος της ήτο 
πολύ δύσκολον. ’Α π ’ άρχής μέχρι τέλους άγωνιά /.αί 
πονεί καί απελπίζεται; Ό  κ Παπαγεωργίου τό ίδιο. 
Καί έπαιξε καλλίτερα άπό πάντοτε. '11 γρηά τελεία καί 
οί άνθρωποι τής ταβέρνας άληθέστατοι.

Τό ιδιο συνέβη καί πέρυσι μέ τόν Γυιό τοΰ “Ισκιου. 
Οί ήθοποιοί όλοι έπαιξαν εις τήν εντέλειαν. Είναι ό 
ποιητής, ό όποιος εμπνέει καί τούς ήθοποιούς. Είναι ή 
δύναμις τών ρόλων, ποΰ τούς δυναμόνει εις τήν ύπό- 
κρισιν καί τούς κάνει άληθινούς.

Μέ τό κλείσιμον τής θεατρικής περιόδου τών ’Αθη
νών — διότι αί Άθήναι χωρίς νά είναι ville d’eau, 
έχουν θέατρον μόνον τό καλοκαίρι — έωρτάσθησαν καί 
αί εΰεργετικαί όλων.

Φυοικά τής δος Μαρίκας Κοτοπούλη ύπήρξεν. αληθι
νόν πανηγύρι άπό τά ολίγα καί πρωτοφανή διά τάς ’Α
θήνας. Μέ τά τρία φιλίά τοΰ κ. Χρηστομάνου, τόν δυ- 
σχολώτερον ρόλον έξ όσων έγράφησαν έως τώρα διά τό 
Ελληνικόν θέατρον, εις τό οποίον ή συμπαθής καλλι- 
τέχνις έβαλεν όλην της την πολύμορφον καί πολύτρο-

ΚΥΒ Ε ΛΗ — ΦΩΤΕΙΝΗ ΣΑΝΤΡΗ

πον ψυχήν, ή επιτυχία δέν ήμποροΰσε παρά νά είναι 
άνάλογος καί πρός τό έργον καί προς την έορτάζουσαν 
ήθοποιόν.

Τό θέατρον άσφυκτικώς γεμάτο άπό τόν έκλεκτότερον 
κόσμον τών ’Αθηνών, τά άνθη, όσα άνθη ύπήρχαν εις 
τάς ’Αθήνας, τά πολύτιμα δώρα,, ό ενθουσιασμός τοΰ 
πλήθους, τά χειροκροτήματα, σωστόν πανδαιμόνιον χα
ράς καί εξωφρενικής ζωηρότητος, έδωκαν εις τήν βρα- 
δε,ίάν εκείνην μίαν τελείαν καί πιστήν είκόνα τής εκτι- 
μήσεως τής χαϊδεμένης καλλιτέχνιδος άπό τό κοινόν 
τών ’Αθηνών.

Εις τήν τιμητικήν τοΰ Σαγιώρ έπανελήφθησαν σχε
δόν αί αύταί εκδηλώσεις συμπάθειας καί ένθουσιασμοΰ. 
Εις τόν Μπρισαντώ, ό Σαγιώρ άναδεικνύεται καλλιτέχ
νης πρώτης δυνάμεως, ό οποίος θά ήμποροΰσε νά δια- 
κριθή εις τά μεγαλήτερα θέατρα τοΰ κόσμου. Αυτός ό 
οποίος μόνον γελοία καί ευθυμίαν σκορπίζει γύρω του 
τόσον ευγενικά καί τέλεια, ήμπορεί νά συγκλονίση καί 
ψυχάς μέ τήν τελείαν δραματικήν ύπόκρισίν του.

Δι’ αύτό καί άπό όλα τά άνθη ποΰ μετέβαλαν τήν 
σκηνην εις ένα θαυμάσιον άνθοκήπιον καί από ολα τά
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ώραία καί πολύτιμα δώρα δπου του προσεφέρθησαν, το 
στεφάνι το φωτεινόν με το οποίον οί συνάδελφοί του τ'ον 
έστεφάνωσαν, ητο το έπιτυχέστερον καί τ'ο μάλλον άν- 
ταποχρινόμενον εις την περίστασιν.

Η κ. Νίκα έώρτασεν επίσης την τιμητικήν της μέ 
πολύν ενθουσιασμόν καί άνθη καί χειροκροτήματα. Ώς 
ματμαζέλ Νϋουοίιο κατώρθωσε βεβαίως ένα μεγάλο 
κατόρθωμα, τό οποίον άποδεικνύει ότι έχει γεννηθή διά 
τ'ο θέατρον καί οτι ή θεατρική τέχνη ύπό κάθε έξωτε- 
ρίκευσίν της δέν έχει 6Γ αυτήν κανένα μυστικόν. Έ -  
γεινε μουσικός από τήν μίαν ημέραν ώς τήν ά’λλην, 
όπως δλοι οί συνάδελφοί της, οί όποιοι άνοιξαν ένα νέον 
δρόμον διά τήν ελληνικήν σκηνήν.

Ή κίνησις των τιμητικών ζωηροτάτη Ιπεξετάθη εις 
όλα τά θέατρα καί εις όλους τούς καλούς ήθοποιούς, οί 
όποΤοι τόσον κοπιάζουν διά νά άναβιβάζουν κάθε εβδο
μάδα καί από ένα ή δύω νέα έργα καί οί όποιοι κατορ
θώνουν τό αληθινόν θαύμα νά παρουσιάζωνταΓεύπρόσω- 
ποι ε!ς ολα.

ΦΩΤΕΙΝΗ-ΚΓΒΕΛΗ
Φίλη κνρία Παρρέν,

Σάς ευχαριστώ θερμώς διά τά καλά λόγια, τά όποια 
έγράψατε διά τήν «Φωτεινήν Σάντρη». Επειδή 8μως 
εις τήν ώραίαν κριτικήν σας υπάρχει μία ιστορική ανα
κρίβεια, ή όποια, νομίζω, υποβιβάζει πολύ καί τό έργον 
καί τήν ύπόκρισιν, θά μου επιτρέψετε νά τήν διορθώσω.

Δέν έψυχολόγησα, ώς γράφετε, την πρωταγωνίστριάν 
μου. ’Απεναντίας ή πρωταγωνίστριά μου εψυχολάγησε 
τήν ήρωίδα μου. Τόν «Κάκκινον Βράχον», τό μυθιστό
ρημα έκ του όποιου έξήχθη τό δράμα, έγραψα πρό τεσ
σάρων ετών, χωρίς διόλου νά 'έχω ν π ’ οψει μου Κυ- 
βέλην. Ή Κυβέλη άνέγνωσε τότε εις τά «Παναθήναια« 
τήν τραγικήν ιστορίαν τής Φωτεινϋς Σάντρη τής ήρεσε, 
καί μέ παρεκάλεσε νά τήν διασκευάσω εις δράμα. Τό 
έκαμα, διατηρήσας κατά τήν διασκευήν ταύτην όλην 
την ουσίαν του μυθιστορήματος, τήν ύπόθεσιν, τούς 
χαρακτήρας, τούς διαλόγους, ακόμη καί τάς περιγρα- 
φάς. Όσα δέν έχωροΰσαν εις τό δράμα, άφηρέθησαν. 
Δέν προσετέθη όμως τίποτε, καί τίποτε δέν μετεβλήθη 
ουσιωδώς. Επομένως ή ήρωίς έμεινεν όποια έπλάσθη 
έξ άρχής, καί ώς μορφή καί ώς ιδέα, αυτούσιος.

Αυτό είνε τό ακριβές ιστορικόν. Δέν είμαι άπό εκεί
νους που γράφουν επίτηδες ’ Αν έκαμνα έν έργον μόνον 
καί μόνον διά νά τό παίξη μία ήθοποιός, νομίζω ότι τό 
έργον αύτό δέν θά είχε καμμίαν άξίαν. Καί άν ή Κυ
βέλη άνεδεικνύετο «μεγάλη» παίζουσα ένα ρόλον γραμ- 
μένον άποκλειστικώς δι’ αυτήν, ή Κυβέλη δέν θά ήτο 
μεγάλη. Τό ότι έδημιούργησα μίαν ήρωίδχ, μή έχων 
ύπ ’ όψει μου ήθοποιάν, τότε μάλιστα που τό έκαμα, 
δέν είχα ύπ ’ όψει μου ού'τε. . δράμα ! — τούτο σώζει 
τήν φιλολογικότητα τού έργου μου. Τό 8τι δέ ή Κυβέλη 
έδημιούργησεν ένα ρόλον, ψυχολογήσασα καί ένσαρκώ- 
σασα ήρωίδα, ή όποια δέν έκόπη έκ τών προτέρων εις 
τάχνάρια της, τούτο σώζει τήν δημιουργικότητα καί 
τήν τέχνην τής ήθοποιού.

Είνε πλάνη νά νομίζωμεν ότι ή Κυβέλη παίζει θαυ- 
μασίως μόνον κοριτσάκια. “Οχι ! ή Κυβέλη παίζει θαυ- 
μασίως κάθε ρόλον, αρκεί νά είνε άληθινός καί ψυχολο · 
γηυένο;. Τήν εΐδομεν, επίσης μεγάλην καί άξιοθαύμα- 
στον, καί εις τούς πλέον αντιθέτους : Ώς Παριζιάναν 
έξαφνα, εις τό ομώνυμον δράμα του Μπέκ, καί ώς 
Έδβίγκη εις τήν · Άγριόπαπιαν» του "Ιψεν. ’Ακριβώς 
διότι είνε αληθινή ήθοποιός καί διότι εΐξιύρει νά δημι- 
ουργή καί νά μετενσαρκούται. Ή Φωτεινή Σάντρη 
τής ταιρ'άζεΓ τό ομολογώ κ’ έγώ. Ά λ λ ’ όχι διότι είνε

κοριτσάκι δεκαεπτά ετών. Σάς βεβαιώ ότι θά τής έταί- 
ριαζεν επίσης καί άν ητο. . . εικοσιεπτά.

Τό ζήτημα είνε, ότι εις τήν «Φωτεινήν Σάντρη», 
καί ό συγγραφεύς καί ή ήθοποιός εΐργάσθημεν πολύ 
διαφορετικά, πολύ πλέον σοβαρά καί ευσυνείδητα, αφ’ 
όσον άφίνουν νά πιστευθή, έκουσίως ή ακουσίως οί γρά- 
φοντες ότι τό έργον έγινεν επίτηδες διά την Κυβελην 
καί ότι ή Κυβέλη έγινεν επίτηδες διά τό έργον.

Σάς ευχαριστώ καί πάλιν, φίλη Κυρία, διά τούς ευ
μενείς επαίνους, καί διατελώ μετά φιλικωτάτων προσ
ρήσεων.

"Ολως πρόθυμος 
Γρηγόριος Βενόπονλος

Σ. Δ —Δέν έσκέφθην, ότι έμειώνετο ή αξία ού'τε του 
συγγραφέως. ού'τε τής ήθοποιού, όταν έγραφα, ότι σπα- 
νίως ρόλος έγράφη τόσον τέλειος δι’ ώρισμένην καλλι- 
τέχνιδχ. Ή κ Κυβέλη άλλως έζήτησεν άπό τόν συγ
γραφέα τήν δραματοποίησιν του Κοκκίνου Βράχου, διότι 
άντελήφθη, ότι ητο ρόλος της. "Αρα ή ήθοποιός τουλά
χιστον αναγνωρίζει ότι ή Φωτεινή Σάντρη έπρεπε νά 
παιχθή άπό αυτήν χωρίς διά τούτο νάύποτίθεται ότι δέν 
είναι τελεία καί εις άλλους ράίους,όπως πράγματι είναι.

Μένει ό συγγραφεύς- Κατά τί θά έμειώνετο ή τέχνη 
του, έάν είχεν ύπ ’ όψιν του ώρισμέιον πρόσωπον. Νο
μίζω, ότι άπ’ εναντίας θά ητο δι’ αυτόν έπαινος, διότι 
θά είχε νά δεσμεύη καί νά περιορίζη τήν έμπνευσίν 
του εις ώρισμενον κύκλον τής τέχνης καί τής δυνάμεως 
τής ήθοποιού. Κ Π.

Η ΕΟΡΤΗ ΤΗΣ Σ Η Μ Α Ι Α Σ
Αύριον Πέμπτην 16ην 8 )6ρίου θα έ ’ρτασθή εις ολα 

τά σχολιΐα τών ’Αθηνών ή έορτή της σημαίας. Ή  
έορτή (ιντη εισάγεται διά πρώτην ήδη φοράν εις τά 
σχοΛεϊα της Ε.Ι άδος, ¿νώ εις ολας τάς άλλας χ ώ 
ρας τού κόσμον είνα ι ή έπισημοτέρα σχολική εορτή. 
Εις τήν ’Αμερικήν ιδίως ή έορτή τής σημαίας τε,Ιεΐται 
μέ μεγάλην επισημότητα κα ί αποτελεί τήν ώραιοτέ- 
ραν καί πλέον συγκ ινητικήν ήμ’ραν τής μαθητι
κής ζωής. Ε ίναι ή έπισφράγισις τής εθνικής αγωγής 
που δίδει τό σχολεϊον. τό όποιον μεταζύ τών πρώτων 
μαθημάτων διδάσκει ε’ς τους μαθητάς κα ί τάς μαθή
τριας ποΐα είνα ι τίι καθήκοντα του πολίτου καί ιής 
πολίτιδος πρός τήν πατρίδα των

Μέ τόν νεωτερισμόν τής εορτής τής σημαίας, τήν 
όποιαν θά συνοδεύσουν λόγοι, ποιήματα καί άσματα, 
θά ιίσαχθή βεβαίως καί ή συνήθεια τής διδασκαλίας 
τοΐ! ’Ε θ ν ι κ ο ύ  Π ι σ τ ε ύ ω  εις τά Έ λληνό- 
παιδα.

Συγχαρητήρια εις τόν κ Στάην, <όν προοδευτικώ- 
τατον καί εις τόν κ . Γ. Αροσίνην τόν νέον τών σχο
λείων επιθεωρητήν.

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ

Η  Βουλγαρία άνεκηρύχθη βασίλειον τήν 22αν Σε
πτεμβρίου καί ή Αυστρία προσήρτησεν εις τ ις  

κιήσεις της τήν Βοσνίαν καί Έρζεγοβίνην. Ή  Κρήτη 
■ μετα το διπλοΰν τούτο πραξικόπημα τών χωρών τού 

Αίμου, εκήρυςεν έπισήμως τήν ένωσίν της μετά τής
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Ελλάδος. Πάσαι αΐ πολίτικα! καί διοικητικά! άρχαί 
τής ηγεμονίας κατελύθησαν καί ή Κρητική βουλή άνέ- 
θεσεν ε’ις τούς άρχηγούς όλων τών πολιτικών μερίδων 
την διοίκησιν τής νήσου ύπό τό σκήπτρον τού Βασιλέως 
Γεωργίου.

Οί Κοήτες άναμένουσιν ήδη άπό τάς Δυνάμεις τήν 
επικύρωσιν τής άποφάσειός των καί τήν άναγνώρισιν 
τής π λιτικής μεταβολής τής ηρωικής νήσου. Αί Δυ
νάμεις φαίνονται άναγνωρίζοοσαι τά δίκαια τών Κρη- 
τών, άπό στιγμής δέ εις στιγμήν αναμένεται ή επί
σημος επικύρωσες τής έκπληρώσεως τού προαιώνιου 
πόθου τού ήρωίκωτάτου μεταξύ όλων τών συγχρόνων 
λαών τού κόσμ,ου.

Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α  ΚΙΝΗΣΙΣ

Κ ατά τάς τελευταίας 
βουλευτικάς έκλογάς 

εις τήν Φιλανδίαν έξελέγη- 
σαν εΐκοσιν εξ γυ αίκες βου - 
λευταί, μεταξύ τών όποιων 
αΐ δέκα τρείς ανήκουν εις 
τό σοσιαλιστικόν κόμα. Ή 
συγκεντρώσασα περιστοτέ 
ρους ψήφους μεταξύ όλων 
τών βουλευτών άνδρών καί 
γυναικώνείναι ή κ. Βίρστερ- 
μαρκ, ή πρόεδρος τού γυ
ναικείου συνδικάτου.

Fv v n  δ ή μ α ρ χ ο ς .  Εις ΕΛΕΝ Η ΒΕΡΣΤΕΡΜ ΑΚ  
τάς δημοτικάς έκλο- Πρόεδρος τών Γυναικών 

γάς τής πόλεως Μόλιν, βουλευτών
εις τήν ’Αγγλίαν, έξελέγη
δήμαρχος μέ μεγάλην πλειονοψηφίαν ή δεσποινίς May 
Maw ή όποια άνέλαβεν ήδη τά καθήκοντα της.

Ή νέα Δήμαρχος περιεβλήθη τήν ειδικήν στο
λήν τού Δημάρχου κατά τήν τελετήν τής έγκαταστά- 
σεώς της εις τήν θέσιν της.

Ό  γυναικείος κόσμος τής ’Αγγλίας εορτάζει πανη- 
γυρικώς τήν επιτυχίαν αυτήν.

i

Δ ια τίι π ο λ ιτ ικ ά  δ ικ α ιώ μ α τα . Εις τό ζή
τημα όμως τών πολιτικών δικαιωμάτων αΐ Ά γ -  

γλίδες προσκρούουν ακόμη πολύ. Καί τελευταίως πάλιν 
εις συνεδρίαν τής Βουλής, καθ’ ήν συνεζητείτο προ
στατευτικόν νομοσχέδιον διά τά μικρά παιδιά, δύω 
τρείς γυναίκες ώρμησαν εις τήν αίθουσαν κραυγάζουσαι: 
Φροντίσατε καί διά τάς γυναίκας έπί τέλους. Καί ήρχι 
σαν νά διαμαρτύρωνται καί νά εμποδίζουν τάς εργασίας 
τής συνεδριάσεως τής Βουλής. Ή αστυνομία έπενέβη, 
άλλαι γυναίκες άνεμίχθησαν καί τά πράγματα έτραχύν- 
θησαν τόσον,ώστε όλαι αί συλληφθείσαι έφυλακίσθησαν.

Προχθές έδικάσθησαν αί πρωταίτιοι τών ταραχών 
καί κατεδικάσθησαν είτε εις δίμηνον φυλάκισιν, ειτε ε’ις 
πράστιμον πενήντα λιρών. Ά ν  καί ήδύναντο νά πληρώ
σουν τό πρόστιμον, διότι όλαι είναι εύποροι και τό συνδτ- 
κάτον προσεφέρθη νά πλήρωσή, όμως επροτιμησχν να 
φυλακισθοΰν, διά νά φανατίσουν περισσότερον τάς οπα
δούς των, παρουσιαζόμεναι ώς μάρτυρες τής ιδέας.

φ ο ρ ε μ α  T a i l l e u r

Ν 0 Ι Κ 0 Κ Γ Ρ Ι 0  Κ Α Ι  ΚΟΤΖΙΝΑ
Είναι ή έπόχή τών λαχάνων, ε’.ί τά όποία συμπερι- 

λαμβάνονται τά κυρ!ως λάχανα, τά κουνουπίδια, τά 
παραπούλια, τά μπρόκολα, δηλαδή τά επικρατέστερα 
χορταρικά τής χειμερινής περιόδου. ’ Αν καί γενικώς 
είναι μάλλον δύσπεπτα, όμως διά τήν κουζίνα τής κα
θημερινής χρήσεως είναι πολύτιμα καί οικονομικά καί 
δΓ ώρισμ. νας ίδισυγκρασίας ωφέλιμα. Οί έρθροιτικοί ή- 
μπορούν νά χάμνουν άφόβως χρήσιν όλων τών ειδών 
τών λαχάνων, έάν τά χωνεύουν εύ'κολα.”Εχουν ιδιότη
τας. ώστε νά έξουδετερώνουν τά έπιβλαβή συστατικά 
τών ζαμπονιών καί παστών κρεάτων εν γένει, ώς καί 
τών βαρειών κυνηγ'ών. Καί δΓ αύτό εις τά βόρεια κλί
ματα όπου τά παστά είδη είναι εις μεγάλην χρήσιν 
τό λάχανον καί διά τάς θερμαντικάς του ιδιότητας είναι 
τό μοναδικόν σχεδόν γαρνίρισμα τών φαγητών καί ή 
τροφή ή άπαραίτητος όλων τών τάξεων.

Τό έμπόριον τών λαχάνων εις τήν Ρωσσίαν καί την 
Γερμ.χνίαν ανέρχεται εις πολλά έκατομμύρια. Ή εθνική 
σούπα τών Ρώσσων γίνεται μέ λάχανον, ώς μέ λάχα
νον γίνεται εις όλην τήν δυτικήν Ευρώπην ή περίφη
μος Choucroute.

’Εν γένει τό λάχανον πριν νά μαγειρευθή, πρέπε
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νά μισοβράζεται καί το νερό του νά χύνεται, νά καθα
ρίζεται δε μέ επιμέλειαν.

Εις την κουζίνα την ίδικήν μας το λάχανον χρησι
μεύει διά ντολμάδες, τών όποιων ή κατασκευή είναι 
γνωστή ε’ις όλους. Υπάρχει όμως καί ένα ά'λλο είδους 
λαχάνου παραγεμιστοΰ, τό όποίονή μπορεί νά παρουσια- 
σθή καί εις τό πλέον επίσημον γεύμα.

Λ ά χ α ν ο ν  π α ρ α γ εμ ε ιίτό ν ·  Διαλέγετε ένα ώραίον 
στρογγυλό λάχανο, τό καθαρίζετε από τά χονδρά εξω
τερικά φύλλα, τό ανοίγετε άπό την κορυφήν, — όχι άπό 
την ρίζαν—μέ ■ προσοχήν καί άφαιρείτε την καρδιά, 
χωρίς να -χαλάσετε τό λάχανον. Τό βάζετε νά βράση 
πέντε λεπτά, καί έπειτα ετοιμάζετε τήν γέμιση μέ κημά 
κοπανισμένο, με ζαμπόν επίσης κοπανισμένο καί μέ τό 
πάχος του, τά όποία κοκκινίζετε μέ βούτυρο καί σβύ- 
νετε μέ άσπρο κρασί Προσθέτετε ψύχα ψωμί, μο;σκε- 
μένη εις γάλα, 2-3 μ.ή)α κομμένα εις μικρά κομμάτια, 
ολίγο ρύζι, σταφίδες, κουκουνάρια καί ολίγο πορτοκαλό- 
φλουδο καί αλατοπίπερο. Ρίπτε καί λίγο ζουμί κρέατος 
διά νά βράσουν όλα μαζή καί νά μείνουν μέ πολλην 
σάλτσα. Μέ τό μίγμα αύτό γεμίζετε τό λάχανο, τό 
δένετε άπ’ έξω καί τό βάλετε νά βράση, μέ καλό ζουμί, 
μέ βούτυρο, κ ι ί  μέ μισό ποτηράκι άσπρο κρασί. Όταν 
είναι έτοιμα δένετε 2 3 αύγά μέ λεμόνι καί φαρίνα,
τά ψήνετε άνακατόνοντας καλά, σερβίρετε καί σκεπά
ζετε τό λάχανο σας μέ τό αύγολέμονο. Γαρνίρετε έπειτα 
τήν πιατέλα μέ λεπτές φέτες jambon.

Λ αχανόπ ητα, Κόπτετε τό λάχανο εις κομμάτια, τό 
βράζετε, καί τό ψήνετε έπειτα μέ βούτυρο, μέ ζουμί 
κρέατος καί μέ κρασί άσπρο. Βάζετε εις μίαν φόρμαν 
πάστας λάχανο, φέτες τυρί άσπρο καί άσπρη σάλτσα 
bechamel, της όποιας έχομεν ήδη δώσει τήν συνταγήν. 
Τελειόνετε μέ bechamel, τήν όποιαν πιτίζετε μέ 
τυρί παρμεζάνας τριμμένο καί μέ.ψύχα ψωμί τριμμένο. 
’Εννοείται οτι ή φόρμα πρέπει νά έχη βουτηρωθή καί 
αλοιφθη μέ τριμμένο ψωμί. Τό στέλλετε εις τόν φούρνο. 
Γίνεται ώραιότατο.

Μ π εκ ά τσ ες. Ό  βασιλεύς τών κυνήγιών. Γιά τούς 
λαιμάργους τό νοστιμώτερον τών φαγητών, τού όποιου 
όμως πρέπει νά_ γίνεται μέτρια χρήσις, διότι είναι πολύ 
ερεθιστικόν. Μένουν δύο τρεις ημέρας σκοτωμένες καί 
τό κρέας των γίνεται νοστιμ,ώτερον Ή πρώτη τέχνη 
είναι πώς νά διπλωθή ή μπεκάτσα. Σταυρόνετε τά δύω 
πόδια, αφού κάψετε τά άκρα, εις τά εμπρός καί τά περ
νάτε .παρά τά σκέλη. Κατεβάζετε τό -κεφάλι πρός 
τό ενα μπούτι καί περνάτε μέ τό μακρύ ράμφος, καί τά 
δύω μπούτια. Άφαιρείτε τά μάτια καί τά μικρά πτερά. 
Ή πτέρυγες μένουν πρός τά κάτω Δεν δένονται λοιπόν 
παρά πρός τά κάτω ολίγον, καί τάς περνάτε εις ξύλο 
στρογγυλό καί όχι εις σούβλα. Τάς ψήνετε μέ όλα 
τά έντάσθια καί τοποθετείτε εις τό μέρος τής σκάρας 
πού χύνετε ή σάλτα λουρίδες άπό ψύχα ψωμί Τής 
άλοιφετε με βούτυρο ενώ ψήνοντη. "Αν θέλετε τής 
τυλίγετε εις τήν αρχήν μέ φέτες λαρδί, τάς όποιας 
άφαιρείτε εις τό τέλος, διά νά τάς ροδίσετε εις τήν σκάρα 
Δέν πρέπει νά ψηθούν πολύ.

— Ό  κόσμος ήρχισε νά συναθροίζεται τώρα εις τάς 
φιλικάς οικίας, αί οποία! διασκευάζονται καταλλήλως 
διά τήν χειμερινήν περίοδον.

— Αι συλλογαί τού «Έρμείου» δια παν είδος, ήτοι 
τάπητας, παραπετάσματα, μπεοντεδάκια, καλύμματα 
τραπέζης καί παν ότι άφορά τήν έπίπλωσιν μιας οικίας, 
είνε φέτος πλουσιώταται

ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΥΣΑ ΔΗΛΩΣΙΣ 
Τ Ο Υ  Ε Ν  Π Ε Ι Ρ λ Ι Ε Ι  Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Ά Σ Ι Ο Υ

r a m r t N
I.  A ,  Π Α Π Α Δ Ο Π Ο Τ Λ Ο ν

Επειδή τινες τών κ. κ. εμπόρων ’Αθηνών Πει
ραιώς καί επαρχιών, ώς καί μερικοί τών μι/.ροεργα- 
στηριαρ/ών αύτοκαλουμένων δήθεν κατασκευαστών 
Έ λλ. Μεταξωτών ύφασμάτων, αΐσχροκερδοΰντες εις 
βάρος τής ’ Ε θν ικ ή ς ταύτης Βιομηχανίας πωλοΰσι 
νοθευμένα εύρωτ,ϊκά Μεταξωτά ως ελληνικά τοιαΰτα, 
άσυγκριτως άνώτερα τών ευρωπαϊκών πρός την διάρ
κειαν καί γνησιότητα, έξαπατώντες οΰτω τούς κ. κ. 
καταναλωτές, αναγκάζομαι, όπως γνωρίσω είς τήν 
πολυπληθή πελατείαν μου, δτι τά γνήσια Μ εταξωτά 
ΠΑΠΑΑΟΠΟΥΑΟΥ πωλούνται είς τήν έν Άθήναις 
κεντρικήν αποθήκην μου, όδός ‘ Ερμοΰ 87, καί παρά 
τοίς σελείστοις Έμπδροις ’Αθηνών, Πειραιώς καί ’Ε
παρχιών, τιθεμένης τού. λοιπού τής σφραγίδος τού ερ
γοστασίου μου είς τό áupov έκαστου ύφάσματος : *Ελ· 
Μ εταξωτά ΧΡΥΣΑΑΙΔΟΣ Σ . Π . ΠΑΠΑΑΟ
ΠΟΥΑΟΥ μέ εκατέρωθεν τού παραπλεύρως σήματός 
μου κατατεθέντος.

’Επιφυλάσσομαι δ’ 8πως ύποβάλω μήνυσιν εναντίον 
τών δημίων αυτών τής ’Εθνικής παραγωγής, οίτινες 
έν τή άσυνειδησίμ των ταύτη ούχί μόνον, ώς λέγω, 
τούς κ. κ. καταναλωτές έξαπατώσιν, άλλά καί ίίψι- 
στα έθνικά συμφέροντα καταστρεφουσιν.

Ζητείτε λ,οιπόν είς ά’παντα σχεδόν τά Καταστή
ματα τής Ελλάδος καί είς τήν έν Άθήναις αποθή
κην μου. όδός ‘Ερμοΰ 87, τά έσφραγισμένα καί δεδο- 
κιμασμένα Μεταξωτά τής ΧΡΥΣΑΑΙΔΟΣ παραγω - 
γής ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΑΟΥ βραβευθέντα είς τάς σοβα- 
ρωτέρας ’Εκθέσεις διά τών άνωτέρων τιμών.

Τηλέφωνον ’Εργοστασίου άριθ. 194 Πειραιά. Τη 
λέφωνον ’Αποθήκης άριθ. 554 ’Αθήνας.

Π α ρ α κ α λ ο ϋ ν τα ι θ ερ μ ώ ς α ί κα θ υστε- 
ρ ονσαι συνδρομάς τοϋ π α ρ ελθ ό ν το ς να 
τά ς ατείλουν.


